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Magaca Allaah ayaan ku bilaabay Naxariista guud ku sifaysnaa (bi macnaa u naxariista khalqigiisa dhan Muslimiin iyo 
Gaalaba) Naxariista gaarkana ku sufaysnaa (bi macnaa Mu,miniinta si gaar ah ugu naxariista Maalinta Aakhiro).

  
ُ  -اعْلمَْ         -------------       Ogaaw Allaah kuu naxariisayee رَحِمَكَ اللهَّ

  
   ----------------------------------   in Tawxiida uu yahayأنَّ الَتَّوحِيدَ ھُوَ 

  
ِ سُبْحَانَهُ وَتعََالىَ باِلعِباَدَةِ    .Keli yeelid Allaah SW loo keli yeelo Cibaadada  ----- .إفِْرَادُ اللهَّ

                                                                           

سُلِ       -------------------  Tawxiidkana waa Diinkii Rusushaوَھُوَ دِينُ الرُّ

ُ بهِِ إِلىَ عِباَدِهِ ،  uu Allaah ula soo diray Rususha inay      ugu baaqaanالَّذِي أرْسَلَھمُ اللهَّ
Adoomadiisa,                                                            

  Rususha koodii ugu horeeyey waa Nuux cw     عليه السلام فأَوَّلھمُْ نُوحٌ  
  
الحِِينَ         Allaah wuxuu u soo diray Nuux Qoomkiisa أرْسَلَهُ اللهُّ إلِىَ قَوْمِهِ   markay ku talax tageen Dadkii Suubanaa :لَمَّا غَلوَْا فيِ الصَّ

      

  
 .oo kala ahaa Wadda iyo      ------ Suwaac iyo Yaguuth iyo Yacuuq iyo Nasr  .وَنسَْراً  ويغَُوثَ وَيعَُوقَ   وَدّاً ، وَسُوَاعاً 

                                   

دٌ  سُلِ مَحَمَّ     ,Rasuulkii ugu dambeeyayna           waa Muxammed Sallallaahu Calayhi Wasallam ،صلى االله عليه وسلموآخَِرُ الرُّ

                         

         waana Midka jejebiyay (Nabi Muxammed scw) وَھُوَ الَّذِي كَسَّرَ 

  
الحِِينَ    ,Suuradihii Saalixiintaasi (Sanamyadii      ----- Saalixiintaasi loo sameeyey)،صُوَرَ ھؤrَُءِ الصَّ

                                                        



  
دُ لھَمُْ    --------------------------------------- Asigoo u jadiidinaayo  يجَُدِّ

   

 Diintii Aabahooda Ibraahiim CS--------- ، عليه السxمدِينَ أبِيھِمْ إبِْرَاھِيمَ 

  
بَ      --------  una sheegaayo in u dhawaashahaaniوَ يخُْبرُِھمُْ أنَّ ھَذَا التقرَُّ

  
 ِ  iyo Ictiqaadkaani (Rumaynta) ay yihiin Xaqii Allaah oo Saafiوَاrعْتقِاَدَ مَحْضُ حَقِّ اللهَّ

ah,                                                                            
 Aan wax ka mid ah ku haboonayn Cid aan Allaah ahayn ( waa Xaq uu Allaah keligiisa uu leeyahay) الله لا يصلُح منه شيءٌ لغيرِ

             

                       ,Malag la soo dhaweeyey (xaga Allaah laga soo dhaweeyey) ayaan xaq u lahayn Cibaadada Allaah،لا لملَك مقَربٍ 

   , iyo Nabi la soo diray ayaan xaq u lahayn (cibaado)ولا لنبِي مرسلٍ ، 

                                                                             .Wixii Malag iyo Rasuul ka soo harayna warkoodaba daa .فَضلاً عن غَيرِهما

  
   --------    hadiise laga yimaado inta ay Shirkiga ka sameeyeenوإلاَّ 

       ---------------- Mushrikiintaasi way qiraayeen فَهؤلاءِ اَلْمشرِكُونَ يشهدونَ 

 قالخَال وه أنَّ اللَّهinuu Allaah uu yahay Abuuraha ------------------------  

  
 لَه رِيكلا ش هدحو،Keligiisa aan lahayn Cid la wadaagta (Abuurida)  -  

  
وإِلاَّ ه قزرلا ي هأَنو،iyo inuusan wax arzuqin Allaah mooyaanee , ------  

،وإِلاَّ ه يتملا ييِي وحلا يوiyo inuusan wax dilin waxna noolayn Allaah  mooyee (taasna way qirsanaayeen),               

                                

 وإِلاَّ ه رالأَم ربدلا يو  Arinkana uusan maamulin Allaah mooyaanee --- 

  
   --------- iyo dhamaan Samadaha todobada ah،وأنَّ جميع اَلسماوات السبعِ 

 يهِنف نمو، iyo Cida ku sugan   ------------------------------------------- 

  
   ------------------------------  iyo Dhulalka todobada ahوالأَرضين السبعِ 

  
نمفيهن و  iyo Cida ku sugan    -------------------------------------------  

  
 هبِيدع مكُلَّه،Dhamaantooda Adoomo Allaah in ay yihiin----------(Mushrikiinta way qirsanaayeen),    

                                              

  
 رِهقَهو هفرصت تحتو.iyo in ay ku hoos jiraan Maamulka Allaah iyo Maquunintiisa (intaasi way qirsanaayeen Mushrikiinta). 

               

   --    Hadaad rabtid Daliilka (ku tusinaayo Arinkaasi) فَإِذَا أردت اَلدليلَ

ينرِكشلاءِ الْمؤلَى أنَّ هع  in kuwaasi Mushrikiinta oo ah -----------------   

ولُ اللَّهسم رلَهقَات ينصلى االله عليه وسلم الَّذkuwii uu la diriray Rasuulkii   Allaah Sallallaahu Calayhi Wasallam, 
                                               

      ------  inay qirsanaayeen arinkaani (inta kor ku xusan)يشهدونَ بِهذَا 

   ----------------------- aqri Qawlkii Allaah ee Sareeyey :قوله تعالى فاَقرَْأْ 

 waxaad dhahdaa yaa idinka arzuqa Samada iyo}------- قلُْ مَنْ يرَْزُقُكُمْ مِنْ السَّمَاءِ وَا�َرْضِ  {
Dhulka,                                                            

ارصالأَبو عمالس كلمي نأَم      yaana hanta maqalka iyo aragyaalka   

  -------yaana ka soo bixiya waxa nool waxa وَمَنْ يُخْرِجُ الْحَيَّ مِنْ الْمَيِّتِ 
dhintay                                                                                           
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 -----,kana soo bixiya waxa dhintay waxa nool وَيخُْرِجُ الْمَيِّتَ مِنْ الْحَيِّ 

  
 yaana maamula Arinka    -------------------وَمَنْ يدَُبِّرُ ا�مَْرَ 

  
 ُ  ,waxay ku leeyihiin Allaah     -------------------فسََيقَوُلوُنَ اللهَّ

  
            {waxaad dhahdaa miyaydan (Allaah) ka          cabsanayn                       }فقَلُْ أفxََ تتََّقوُنَ 

                                                               

 . ----------------- .Suuratu Yuunis aayada 31 aad 31:سورة يونس 

  
  :Iyo aqri Qawlkii Allaah    ------------------------ :وَقَوْلَهُ 

  
  Waxaad dhah daa}  ------------------------------  قلُْ  {

  
 Yaa iska leh Dhulka iyo wixii ku dhex jira  --   لِمَنِ ا�رَْضُ وَمَنْ فِيھَا

  
      ------------------------------.Hadii aad wax ogtihiin   إنِْ كُنتمُْ تَعْلَمُونَ ،

 ِ        --------------------------------Waxay dhahayaan Allaah  سَيقَوُلوُنَ ِ�َّ

رُونَ ،    -,Waxaad dhahdaa miyaydaan waan toobaynin قلُْ أفxََ تذََكَّ

بْعِ      ,Waxaad dhahdaa waayo Rabiga  --------   Samaawaatka todobada ah  قلُْ مَنْ رَبُّ السَّمَاوَاتِ السَّ
  

 ----------------------,iyo Rabiga Carshiga wayn وَرَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ ،

  
  

 ِ    --------------------------- Waxay ku dhahayaan Allaah  سَيقَوُلوُنَ ِ�َّ

Waxaad dhahdaa miyay daan Allaah ka,---------- baqanaynin  قلُْ أفxََ تتََّقوُنَ ،
  

,Waxaad dhahdaa yay Gacantiisa ku --jirtaa wax kasta mulkigooda (yaa iska leh Caalamiinta)   بِيدَِهِ مَلَكُوتُ كُلِّ شَيْءٍ  قلُْ مَنْ 

              

  ---------------------------- Oona Asiga wax magan geliya وَھُوَ يجُِيرُ 
Oo aanan la magan gelinin  ------------------ وrَ يُجَارُ عَليَْهِ 

  
Hadii aad wax ogtihiin   ------------------- إنِْ كُنتمُْ تَعْلَمُونَ ،

  
 ِ   Waxay ku dhahayaan Allaah ayuu u sugnaaday   -  سَيقَوُلوُنَ ِ�َّ

  
{Waxaad dhahdaa xagee Xaqa la idinkaga ----- leexinaayaa }قلُْ فأَنََّى تسُْحَرُونَ 

      --- Suuratu Al-Mu,minuun aayada 84-89 .89 – 84: سورة المؤمنون 

.iyo in kale oo intaa ahayn (aqri) oo ka mid ah Aayaatka ( arinkaasi ka hadlaayo)  -------     .وَغَيْرَ ذَلكَِ مِنَ ا�ياَتِ 

 
ونَ بِھَذَا  فإ Hadii aad xaqiiqsatid in Mushrikiintii ay ahaayeen kuwo qirsan arinkaani -----------------،ذَا تَحَقَّقْتَ أنَّھُمْ مُقرُِّ

  
   --------   uusanna soo gelinin Tawxiidkiiوَأَنَّهُ لمَْ يُدْخِلْھُمْ في التَوُحِيدِ 

.uu ugu yeerayay Rasuulka----- , scw Tawxiidkaasi xagaasiالذي دعاهم إليه رسول االله صلى االله عليه وسلم

  
 Aadna garatid Tawxiidkii ay dafireen, (Gaalada ayagoo،   ------الَّذِي جَحَدُوهُ   وَعَرَفْت أن التَّوحِيدَ 

og),                                              

  
 uu yahay Tawxiidka Cibaadada (in Allaah lo----- keliyeeyo  ھوَُ توَْحِيدُ العِباَدَةِ ،

cibaadada)                                                                      

  
  ) ----   Kaasoo ay ku magacaabaan الاعتقَاد(الَّذي يسميه الْمشرِكُونَ في زمانِنا 

Mushrikiinta waqtigeena joogta (Al-ictiqaad).
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 هانحبس ونَ اللَّهعدوا يكماكَان Siday u ahaayeen kuwo barya/caabuda Allaah Xumaan ka dheeraayee                                                       

  
                                              -----------------   - --------------------Habeen iyo Maalin:لَيVًْ وَنھََاراً 

     

                  Ka dib waxaa ka mid ah Qof u baryaya        Malaa,igtaثمَُّ مِنْھمُْ مَنْ يَدْعُو اَلمxَْئكَِةَ 
                                                                   

  
 هِملاحلِ صلأَج،---------------  Wanaaga ay wanaagsan yihiin darteeda   

 ِ iyo u dhawaashaha ay Allaah u dhawyihiin -----------وَقُرْبِھِمْ مِن اللهَّ

  
Si ay ugu shafeecaan asiga (ayuu Malaa,igta u -----------  baryayaa) لِيشَْفَعُوا لَهُ 

  
,Ama waxaa ka mid ah Qof baryaya Nin  --------Wanaagsan أوَْ يَدْعُو رَجxًُ صَالحِاً 

---------------------------------------------Sida Laata oo kale مِثْلَ الxَّتِ 
  

 .Ama qof baryaya Nabi sida Ciisa cs oo kale   -----أوَْ نَبيِاًّ مِثْلَ عِيسَى 

  
 ِ  Aadna garatid in Rasuulkii------- Allaah صلى االله عليه وسلموَعَرَفْتَ أنََّ رَسُولَ اللهَّ

scw                                                                                      

رْكِ  Uu kula diriray Mushrikiinta Shirkigaan    ay sameeyeen قاَتلَھَمُْ عَلىَ ھذََا الشِّ
ِ وحده،  ,Wuxuuna ugu yeerayay Mushrikiinta in ay u baraxtiraan Cibaadada Allaah Keligiisa ----------وَدَعَاھمُْ إِلىَ إِخxَْصِ الْعِباَدَةِ ِ�َّ

:Siduu yiri Allaah Sareeyey                                              : كَمَا قَالَ تعََالىَ

  
ِ أحداً { ِ فVََ تدَْعُوا مَع اللهَّ  (( .Masaajida Allaah baa iska--- leh hana kula Baryina Allaah axadna )) }وَأنََّ الْمَسَاجِدَ ِ]َّ

 .suurat Al-jinn aayada :18aad  . 18 .--------------------------سورة لجن 

  
 -------------------------:wuxuuna yiri Allaahii Sareeyey: وقَالَ تعالَى 

 Allaah oo keliya ayay u sugnaatay Baryada Xaq ah}لهَُ دَعْوَةُ الحَقِّ {
 kuwa ay baryayaana oo Allaah ka sukeeyaوَالَّذِينَ يدَْعُونَ مِنْ دُونهِِ 

  
 }----------------------{iWaxba uma ajiibayaan يَسْتَجِيبوُنَ لھَُمْ بشَِيْءٍ 

 .Suuratu Ar-racd aayada 14aad ------------   14: الرعد  سورة

 ِ Aadna xaqiiqsato in Rasuulkii Allaah Naxariis/Amaan iyo Nabadgelyo ha ahaato dushiisa    صلى االله عليه وسلموَتَحَقَّقْتَ أنَّ رَسُولَ اللهَّ

 ملَهقَات------------------------------- ula diriray Gaalada 

، ِ عَاءُ كُلُّهُ ِ]َّ   ,si uu ugu ahaado Baryada  dhamaantiisa,------ Allaah لِيكُونَ الدُّ
 ِ  Nadarkana dhamaantiisa uu u sugnaado Allaah ،----- ,وَالنَّذْرُ كُلُّهُ ِ�َّ

 ِ بْحُ كُلُّهُ ِ�َّ Gaawracana dhamaantiisa uu u sugnaado Allaah ، ------------,وَالذَّ
 ِ Gar-gaar dalabkana dhamaanteeda ay u sugnaato Allaah ------------وَاrسْتِغَاثَةُ كُلھّاَ �َّ

 ِ .Iyo dhamaan nuucyada Cibaadada dhamaanteeda ay u sugnaato Allaah  .   ----- وَجَمِيعُ أنْوَاعِ الْعِبَادَةِ كُلُّھاَ ِ�ّ

  

 Aadna garatid  -------------------------------------------------وَعَرَفْتَ 

 همارأنَّ إِقْر--------in Gaalada qirashadooda ay qirsanaayeen 

بوُبيَِّة  -----Tawxiidka  kiisa Rabuubiyada la yiraahdo-  بِتوَْحِيدِ الرُّ

سxْمَِ  ِ̈  Uusan soo gelinin Islaamka،  -----------------,لمَْ يدُْخِلْھمُْ فيِ ا

  

  Qasadkoodana ay u qasdiyeen Malaa,igta --------------،وَأنََّ قَصْدَھمُ الْمxَئِكَةَ 

 ,-----------------,ama Anbiyada ama Awliyada أَو الأنبِياءَ ، أَو الأَولياءَ

 ----------- Ayagoo doonayaan Shafaacadooda   يرُِيدُونَ شَفاَعَتھَمُْ 

  

ِ بِذَلكَِ  بَ إِلىَ اللهَّ  iyo u dhawaasho ay Allaah ugu dhawaadaan arinkaasi --------------وَالتَّقرَُّ

ماءَهملَّ دي أَحالَّذ وه Kii inuu yahay uu ku banaanaaday dhiigooda                                                                                     
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 -------- iyo maalkoodaba, (hadii aad intaasi ogaatid) وَأمَْوَالھَمُْ 

 يدحوالت ذئينح فْترع-------Waxaad garatay markaasi Tawxiidka 

سُلُ   ,ay Rususha dadka ugu yeerayeen waxa uu yahay،---الَّذِي دَعَتْ إِليَْهِ الرُّ

  

قْرَارِ بِهِ الْمُشْرِكُونَ  ِ̈  ,Ayna diideen Qiritaanka Tawxiidkaasi Mushrikiinta ( waa midka ay diideen -------------- ,وَأبىَ عَنِ ا

  -----------Tawxiid kanna (ay diideen Mushrikiinta) وَھَذَا التَّوُحِيدُ 

 :waa macnaha hadalkaaga  ------------------------: ھوَُ مَعْنىَ قَوْلكَِ 

 ) ُ  ,r (------, {Allaah Xaq lagu Caabudo ma jiro Allaah mooyee}َ إلِهََ إrَِّ اللهَّ

لَـهَ عِنْدَھمُْ  ِ̈                                                                        Allaaha (Midka la caabudo) Mushrikiinta agtoodaفإَنَِّ ا

   --------------------------------waa midka loo qasdo ھوَُ الَّذِي يُقصَْدُ 

 ,arimahaan dartooda -------------------------------،�جَْلِ ھَذِهِ ا�مُُورِ 

 -------,Waa isku mid , Malag ahaadayaa---------،سَوَاءً كَانَ مَلَكًا 

 -------- ,ama Nabi, ama Wali, ama Geed----،أوَْ نَبيِاًّ ،أوَْ وَلِيَّا، أوَْ شَجَرَةً 

 ,Ama Qabri, ama Jini --------------------------------،أوَْ قَبْرًا ، أوَْ جِنِّيّاً

 Ulama jeedin (Mushrikiinta) -------------------------------لمَْ يرُِيدُوا

لَـهَ (أنَّ  ِ̈  ------------ in (Allaaha) (kuwa ay cibaadada ula qasdaan))ا

ازقُ الْمُدبِّرُ ،                                                             ,inuu yahay Kan wax abuura, Kan wax arzuqa, Kan wax maamulaھوَُ الْخَالقُِ الرَّ

 Ayaga (Mushrikiinta) waa ogaayeen -----------------فإَنَِّھمُْ يعَْلَمُونَ 

 -----------------in arinkaasi (Abuurka, Rizqiga, Maamulka )أنَّ ذلكَِ 

ِ وَحْدَهُ  َّ�ِin Allaah Keligiisa u sugnaatay (uu iska leeyahay) -------  

 sidaan kuu soo hor mariyay---- ----------------------،كَمَا قَدَّمْتُ لَكَ 

لَـهِ (وَإنَِّمَا يعَْنوُنَ بـِ  ِ̈  Wax kalena mooyaanee waxay ula --------jeedeen (Allaah) )ا

   -------------Waxa ay ula jeedaan Mushrikiinta مَا يعَْنيِ الْمُشْرِكُونَ 

يِّدِ (فيِ زَمَاننِاَ بلِفَظِْ   .waqtigeena lafdiga (erayga)Al-sayid .-----) السَّ

 -------------Nabiga scw Wuxuu u yimid Gaalada فأَتَاَھمُ النَّبيُِّ 

 Asigoo ugu yeeraya Gaalada kalimada  Tawxiidka يَدْعُوھمُْ إِلىَ كَلِمَةِ التَّوْحِيدِ ،

ُ (وَھِي   r-.-- .waana Kelimada ah  (Laa ilaaha illa-llaah)َ إلِـَهَ إrَِّ اللهَّ

  

                          Danta Kalimadaani macnaheeda laga leeyahayna والْمرَادُ مِنْ ھَذِهِ الْكَلمَِةِ مَعْناَھَا
                                        

دُ لفَظِْھاَ  r.---------- . ma ahan ku dhawaaqideeda oo keliyaَ مُجَرَّ

  

 Gaaladii Jaahiliinta ahaydna way ---------ogaayeen وَالْكُفَّارُ الْجُھَّالُ يعَْلمَُونَ 

  ---------------in Danta uu ka lahaa Nabiga scwأنََّ مُرَادَ النَّبيِِّ 

    -----------------------Kelimadaani (Laa ilaaha illa-llaah)بِھذَِهِ الْكَلِمَةِ 

ِ تعََالىَ باِلتعََلُّقِ   in uu ahaa in lagu Keli yeelo Allaah Sareeyey Ku xirnaashaha Allaah  ، بهھوَُ إفِرَْادُ اللهَّ

 ِ  ,iyo in laga gaaloobo wixii la caabudo Allaah sukadiisa -----------،وَالْكُفْرُ بِمَا يعُْبَدُ مِنْ دُونِ اللهَّ

 .in laga beri noqdo wixii la caabdu Allaah sukadiisa ----------.وَالْبرََاءَةُ مِنْهُ 

(in Gaalada kuwooda Jaahiliinta ay garanaayeen macnaha Kelimada Laa ilaaha illa-llaahu waxaa Daliil kuugu ah) 

   ---------------:Rasuulka scw markuu ku yiri Gaalada:فإَنَِّهُ لمََّا قاَلَ لَھمُْ 

ُ : قوُلوُا (    ----r( {waxaad dhahdaan: Laa ilaaha illa-llaahu)َ إلِـَهَ إrَِّ اللهَّ

  ------Gaaladii waxay yiraahdeen (oo ay jawaab ka dhigeen):قاَلوُا 

 Ma wuxuu ka yeelay ilaahyadii hal ----- illaah oo keliya} أجََعَلَ ا�لِھَةَ إلِـَھاً وَاحِدًا{

----.Arinkaani  waa wax lala yaabo .  .5:ص }إنَِّ ھَذَا لَشَيْءٌ عُجَابٌ 
 

 Hadaad garato -----------------------------------------------فَإذَِا عَرَفْتَ 
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   --------------------------------in Jaahiliintii Gaaladaأنََّ جُھَّالَ الْكُفَّارِ 

 ay garanayeen arinkaasi (in Cibaado oo dhan Allaah oo keliya isugu soo uruurtay) ----يَعْرِفوُنَ ذَلكَِ 

  Waxaa la yaab leh--------------------------------------------فَالْعَجَبُ 

نْ يدََّعِي اrِسVَْمَ   Qof  sheeganaayo Islaamka ----------------------مِمَّ

 asigoona aan ka aqoonin --------Kalimadaani(Laa ilaaha illallaah)-وَھُوَ i يَعرُِفُ مِنْ تَفْسِيرِ ھَذِهِ الْكَلمَِة

                 ,Wixii ay ka yaqaaneen Jaahiliintii -----------Gaaladaمَا عَرَف جُھَّالُ الْكُفَّارِ 
                                                     

 Bal wuxuu u maleenayaa in arinkaasi (laa ilaaha ila-llaah) -------بلَْ يَظنُُ أنََّ ذَلكَِ 

 inuu yahay in lagu dhawaaqo xuruufteeda ---ھوَُ التَّلفَُّظُ بِحُرُوفھَِا

 iyadoo aan laga rumeenaynin Qalbiga ------مِنْ غَيْرِ اعْتِقاَدِ الْقَلْبِ 

 Wax ka mid ah Macaanida (Macnayaashay ay wadato Kelimada Laa iilaaha illa-llaah) لِشَيءٍ مِنَ الْمَعَانيِ ،

 xariifka ayaga ka mid ah (kooda wax garadka--- ismoodana)وَالْحَاذِقُ مِنْھُمْ 

 :Wuxuu u maleenayaa in macnaheeda (macnaha Kelimada Tawxiidka)uu yahay -----------:يَظنُُّ أنََّ مَعْناَھَا 

 ,Ma abuuro mana arzuqo Allaah mooyee --------، الله إi i يَخْلقُ ، وiَ يَرْزُقُ 

ُ  ا�مروiَ يُدَبِّرُ   Mana maamulo amarka Allaah mooyee. ---. إiَِّ اللهَّ

   --------------------------- Khayr ma lahan Qof ayفVَ خَيْرَ فيِ رَجُلٍ 

 ---------------------------- Jaahiliinta Gaalada ahaydجُھَّالُ الْكُفَّار

  

 ay kaga aqoon badan yihiin -------------------------------أعْلَمُ مِنْهُ 

ُ (بمَِعَني   .i. (   Macnaha Laa ilaaha illalaah loola jeedo إلِهََ إiِ اللهَّ

 Hadii aad garatid wixii aan kuu sheegay ----إذَِا عَرَفْتَ مَا قلُْتُ لكََ 

 Garasho qalbi, (garasho qalbigaaga si fiican u –gashay yacnii aad si fiican u garatid wixii aan ku مَعْرِفةََ قلَْبٍ ،
dhahay), 

بِاللَّه كرالش فْترعو Aadna garatid Shirkiga Allaah loo shariig yeelo (xaqiiqadiisa waxa uu yahay)                                  

ُ فيِهِ   :kaasoo uu Allaah ka yiri asigoo ka hadlaayo :الَّذِي قاَلَ اللهَّ

َ i يَغْفرُِ أنَْ يشُْرَكَ بهِِ {  Allaah ma dambi dhaafo in lala------ wadaajiyo(Cibaadadiisa axad waa hadii lagu dhinto}إنَِّ اللهَّ
tawbad la,aan) 

  {Wuuse u dhaafaa wixii arinkaa -----(Shirkiga) ka soo haray ciduu doono }يَغْفِرُ مَا دُونَ ذَلِكَ لِمَنْ يشََاءُ وَ 

 ----------------------------- .An-nisaai aayada 48aad .48:النساء

اللَّه يند فْترعو----------------- aadna garatid Diinta Allaah 

سُلَ     ee uu la soo diray Rususha----------------------الَّذِي بَعَثَ بهِ الرُّ

هِملأَو نم laga soo bilaabo Koodii ugu horeeyey ----------------- 

    ,ilaa koodii ugu dambeeyey Rususha ----------------، آخِرِھِمْ  إِلىَ

ُ مِنْ أحَدٍ سِوَاهُ   ,Kaasi uusan Allaah ka aqbalaynin axad Diin ka soo haray ، الَّذِي r يقَْبَلُ اللهَّ

 aadna garatid --------------------------------------------------وَعَرَفْتَ 

 Waxa ay ahaadeen Dadka badankooda kuwo kaga sugan  ------------------------ مَا أصْبحََ غَالبَِ النَّاسِ عَليَْهِ 

 Jahli arinkani (xaqiiqada Tawxiidka iyo xaqiiqada Shirkiga waxa u) ----------- مِنَ الْجَھْلِ بِھَذَا

  

 : Arinkaasi wuxuu kuu faa,iidaynayaa laba------- faa,iido :أفََادَكَ فَائِدَتيَْنِ 

 ----------------------------------------------:Tan koowaad :ا�ولى

 Waa ku farxid (aad ku faraxdo) dheeraadka Allaah (Galadiisa) iyo Naxariistiisa uu kuu ----------الفرح بفضل الله وبرحمته،
naxariistay, 

 :Siduu Allaah Sareeyey uu yiri---------------------- :كما قال تعالى

  

 Waxaad tiraahdaa Fadliga Allaah iyo --Naxariistiisa} بفِضَْلِ اللهِّ وَبرَِحْمَتِهِ  قلُْ {
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 arinkaasi ha ku farxaan -------------------------------فبَذَِلكَِ فَلْيفَْرَحُواْ 

  

ا مَّ  Arinkaasi ayaa ka wanaagsan waxay           aruurinaayaan (oo aduunyo }يجَْمَعُونَ  ھوَُ خَيْرٌ مِّ
ah) }                                             

---------------------------------------.Yuunis:aayada 58 .}58:يونس {
  

 Wuxuu kuu faa,iidaynayaa sidoo kale --------------وأفادك أيضاً

 .  ----------------------------------------------.Cabsida wayn الخوف العظيم

Adiga hadii aad garatid  ----------------------فإنك إذا عرفت 

  in Insaanka uu ku gaaloobaayo kalimad ------أن الإنسان يكفر بكلمة

,uu ka soo bixiyo carabkiisa (kelimad uu afkiisa kaga dhawaaqo) ،        لسانه يخرجها من

 Waxaa dhici karta qofka inuu yiraahdo kelimadaasi ----وقد يقولها

 asigoo ka jaahil ah    ----------------------------وهو جاهل

 ------------- ,aanan loogu cudurdaaraynin Jaahilnimo فلا يعذر بالجهل ،

 Waxaana dhici karta inuu yiraahdo   ----------------وقد يقولها

…asigoo u maleenaayo in Kalimadaasi  ay u dhaweynayso Allaah Sareeyey   ...     االله تعالى وهو يظن أا تقربه إلى

 .--------  .Siday (hore) ugu maleeyeen Mushrikiintii  كما ظن المشركون

 gaar ahaan   ----------------------------------- خصوصاً

------------------ hadii uu Allaah kuugu ilhaamiyo (uu ku إن ألهمك االله

fahamsiiyo)                                                                                  

      wixii uu kaga sheekeeyay Allaah Qawmkii Muuse cs ----بما قص عن قوم موسى
                                                                                  

iyadoo lala qabo wanaagooda iyo Cilmigoodaصلاحهم وعلمهم ،  مع

:Way u yimaadeen Nabi Muuse cs ayagoo -------------dhahayaan :أم أتوه قائلين 

{noo yeel iLaah siday ayaguba u    yeesheen iLaahyo}------ ))اجعل لنا إلها كما لهم آلهة (( 

.  --------.Suuratu Al-acraaf aayada 138 aad 138: آية  سورة الأعراف

        markaasi (markaad garatid wixii kor lagu soo sheegay) فحينئذ

  waxaa waynaanayo Cabsidaada ------------------يعظم خوفك 

iyo Dadaalkaaga ayaa waynaanaayo aad ku  ----------------dadaashid وحرصك

  
Wixii kaa saaraayo arinkaan (gaalawga) ---iyo wixii la mid ah على ما يخلصك من هذا وأمثاله

Ogaawna in Allaah xumaan oo dhan ka --nazahnaayee xikmadiisa waxaa ka mid ah االله سبحانه من حكمته  واعلم أن

  
Lama soo saarin Nabi Tawxiidkaan illaa hadii uu la soo saaray wuxuu u yeelay cadawyaalo لم يبعث نبياً ذا التوحيد إلا جعل له أعداءً

  
: Siduu yiri Allaah Sareeyey -----------------: تعالى  كما قال االله

  
Saasaana ugu yeelnay �abi Kasta} --------وكذلك جعلنا لكل نبي{

  
  Cadaw (Col) Shayadiin Insi iyo Jiniba leh عدواً شياطين الإنس والجن 

  
oo u waxyooda (u sheega) qaarkood qaarka    kale يوحي بعضهم إلى بعض

  
------------------Hadal la dhoodhoobay oo la qurxiyay القول زخرف

  
--------------------{Dagmo(si uu u dago midba midka kale) ))غروراً  

  
suuratu Al-ancaam:112  112 -----------------  :سورة الأنعام آية 

  
Waxaa u ahaan karto Cadawyaasha Tawxiidka Culuum badan oo ay ayaga dhoodhoobteen -وقد يكون لأعداء التوحيد علوم كثيرة ،
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 iyo Kutubo (ay gacantooda ku qorteen) iyo Xujooyin (wax yaabo ay xujooyin u heestaan balse aan xujo noqonوكتب وحجج 

karin ) 

  
:siduu yiri Allaah Sareeyey  ------------------:كما قال االله تعالى 

  
markay ula yimaadeen Rusushoodii aayaatkii cad-cadaa }----جاءم رسلهم بالبينات فلما{

 way ku farxeen Gaalada waxa agtooda ah oo cilmi }فرحوا بما عندهم من العلم 

ah}                                                                                         

--------------------------suuratu Ghaafir aayada : 83 83 : سورة غافر آية 

------------------------------,Hadii aad garatid arinkaasi عرفت ذلك ، إذا

aadna garatid -----------------------------------وعرفت

 ----------------------------------Dariiqa loo maro Allaah أن الطريق إلى االله

 Lama huraan ay u tahay kuwo cadawyaal ah oo dul fadhiya .لا بد له من أعداء قاعدين عليه 

                                                                           

.Kuwaasoo ah kuwo leh cod karnimo ----------. (aftahannimo) cilmi iyo xujaj (Shubuhaat)  وعلم وحجج أهل فصاحة

Waajibka ku dul saran waa  --------------------فالواجب عليك

inaad ka baratid Diinka Allaah ---------------أن تتعلم من دين االله

Wax kuu noqdo Hub -----------------------ما يصير سلاحاً لك

aad kula dirirto Shayaadiintaas (ilayn shubuhaat ayay haystaanee)هؤلاء الشياطين  تقاتل به

 Kuwaasi oo ku yiri imaamkoodii---------------الذين قال إمامهم 

:iyo horjoogahoodii  Rabigaaga Cazza Wajalla  ------:ومقدمهم لربك عز وجل 

                                                                           Waxaan u fadhiisanayaa wadaada------ toosan}المستقيم ، لأقعدن لهم صراطك{
                  

Waxaana kaga imaanayaa xagooda hore iyo xagooda dambe ثم لآتينهم من بين أيديهم ومن خلفهم 

  
 ----------iyo xagooda midig iyo xagooda bidix وعن أيمام وعن شمائلهم

  
 {mana helaysid badankooda oo ah kuwo kuugu shukriya } ----أكثرهم شاكرين  ولا تجد 

 ------------suuratu Al-acraaf aayada 16-17 17 – 16: سورة الأعراف آية  

 ---------Hase yeeshee hadii aad qaabisho Allaah ولكن إذا أقبلت على االله

una dheg raaricisid Adilooyinka Allaah iyo --Cadaymihiisa وأصغيت إلى حججه وبيناته

ha cabsanin hana wal walin (sababtoo ah) --------فلا تخف ولا تحزن

{Dhagarta Shaydaanka waa mid tabar daran} ---}الشيطان كان ضعيفاً إن كيد{ 

 .   ------------------76suuratu An-nisaa aayada 76 aad:سورة النساء آية 

 Midka Caamiga ahna oo ka mid ah Muwaxidiinta (Kuwa Allaah u keliyeeyeوالعامي من الموحدين 

Cibaadadiisa)                                       

 wuu ka guulaysanayaa kun ka mid ah Culimadaعلماء هؤلاء المشركين يغلب الألف من

Mushrikiintaasi.                                                             

-------------------------------:siduu Allaah Sareeyey yiri :كما قال تعالى 

 {"Ciidankeenana ayaga uun baa ah kuwa adkaanay  "guulaysanaya} -----}وإن جندنا لهم الغالبون {

.--------------suuratu As-saafaat aayada 173 173: الصافات آية  سورة

,Ciidanka Allaah waa kuwo ku adag (oo ku  adkaanaya) ----فجند االله هم الغالبون ،

Daliilka iyo Carabka (Seeftana waa nasiib) -------بالحجة واللسان ،

  sida ay ayaga u yihiin kuwo ugu adag  -----------الغالبون كما أم
  -----------------------------------.Seefta iyo Waramaha   بالسيف والسنان

waxa uun loo baqayaa waa Muwaxidka  ------وإنما الخوف على الموحد

 -----------------------------------kaas oo maraya wado الذي يسلك الطريق

,aanana wadanin Hub ( Cilmi)  ----------------سلاح ، وليس معه

wuxuuna nagu maneeystay (galadaystay) Allaah Sareeyey وقد من االله تعالى علينا

 --------Kitaabkiisa kaasi uu ka yeelay (uu ka dhigay) بكتابه الذي جعله
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------------------------Cadayn uu u yahay wax kasta}تبياناً لكل شيء {

iyo Hanuun iyo �axariis  ----------------------وهدى ورحمة

   -------------------{iyo Bishaaro u ah Muslimiinta }وبشرى للمسلمين 

 -----------------------.suuratu An-naxl aayada 89  .89سورة النحل آية 

                                                                            lama yimaado qofka baadilka wato------------  xujo/daliil فلا يأتي صاحب باطل بحجة

           

    illaa hadii uu la yimaado Qur,aanka waxaa ku sugan إلا وفي القرآن

wax burinaayo wixi uu la yimid saaxibul baadilka ------ينقضها ما

  
 --------------------------,cadeenaayana  baadilnimadeeda ويبين بطلاا ،

  
:siduu yiri Allaah Sareeyey --------------------:كما قال تعالى 

  
 mana kugula yimaadaan Tusaale ( Xujo ama wax---- daliil u eg)}ولا يأتوك بمثل {

illaa hadii ay kuula yimaadaan waxaan kuula----------- nimaadnaa إلا جئناك

Xaqii (wax buriya shubhada ay la yimaadeen) ---------بالحق

  
{iyo Fasiraada u fiican }   ---------------------تفسيراً وأحسن

 ,suuratu Al-furqaan aayada 33 ---------، 33سورة الفرقان آية رقم 

  
  ------------waxay yiraahdeen Mufasiriinta qaarkood قال بعض المفسرين

aayadaani waa mid si guud uga hadleeso  ----------هذه الآية عامة

Xujo kasta (daliil kasta)  ------------------------في كل حجة

.ayla yimaadaan Ahlu baadilka ilaa laga--  gaaro maalinta qiyaamo يأتي ا أهل الباطل إلى يوم القيامة 

Anigana waxaaan kuu sheegayaa waxyaabo  -----وأنا أذكر لك أشياء

ka mid ah waxyaabo uu Allaah ku sheegay---------  Kitaabkiisa مما ذكر االله في كتابه

 ----------------------------------------------------- oo jawaab u ah جواباً 

                       Hadal ay noo xujeesteen Mushrikiinta Waqtigeena jooga----------لكلام احتج به المشركون في زماننا علينا

                               

: waxaanu leenahay ------------------------------:فنقول 

 ,Jawaabta la siinaayo Ahlu Baadilka 2 dariiq ayay ka ahaatay ( laba si ayaa jawaabta loo siiyaa) ----طريقين ، جواب أهل الباطل من

.si isku duu-duub ah iyo si kala dhig-dhigan  -------مجمل و ومفصل

:-----------------------------:ammaa sida isku duu-duubka ah أما امل

  --------------------------------------------Waa arin wayn فهو الأمر العظيم 

,iyo Faa,iido wayn ayay u tahay qofkii fahma عقلها ، والفائدة الكبيرة لمن

  
 --------------------- :kaasina waa Qawlkiisa Sareeyey :وذلك قوله تعالى 

 Allaahna waa Kan kuugu soo dejiyay }  وهو الذي أنزل عليك الكتاب {
Kitaabka,                                                                                       

 
 waxaa ka mid ah Aayaat sugan (macnahooda --- cad yahay) منه آيات محكمات

oo ah Hooyada (Asalka) Qur,aanka  -----------الكتاب ،  هن أم

  
iyo kuwo kale oo isu eg (oo aan lahayn hal macno -- oo go,aan) وأخر متشاات ،

 kuwase Qaluubtooda ay ku jirto leexasho---- (xaqa ka leexasho) فأما الذين في قلوم زيغ

waxay raacayaan  -------------------------------فيتبعون

  
wixii is shabaha oo Quraanka ka mid ah----------ما تشابه منه 

  
Sababta ay u raacayaanna waa Rabid ay rabaan Fidno --الفتنة ابتغاء
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iyo rabid ay rabaan Ta,wiil (leexin fasir ayay rabaan)  -وابتعاء تأويله

  
{Wax ogna ma jiro Fasirka (kaasna) Allaah mooyee -- }إi الله  وما يعلم تاويله

 .                  suuratu Aala-Cimraan aayda 7aad  7: سورة آل عمران آية 

    ---------------------------waxaa ka ansaxay (ka sugnaatay)وقد صح 

:Rasuulka Nabad geliyo iyo Naxariis korkiisa ha ahaato inuu yiri ----:عليه وسلم أنه قال  عن رسول االله صلى االله

  
markaad aragtaan } ---------------------------إذا رأيتم{ 

  
kuwa raacayaan -----------------------------الذين يتبعون 

  
Qur,aanka kiisa isa shabaha (dhawrka macno yeelan kara)  -----ما تشابه منه

 ------------------------------------------kuwaasi waa kuwa فأؤلئك الذين

  
uu Allaah magacaabay (uu aayada ku magacaabay in   ay quluubtaada Xaq ka leexasho ay ku jirto) سمى االله

ee ka digtoonaaw (ka taxadir) } . -----------------فاحذروهم

Miithaalka (Tusaalaha) arinkaana ------------------مثال ذلك

: ----:hadii ay yiraahdaan Mushrikiinta qaarkood إذا قال بعض المشركين

 ---------------------------------hooy Awliyada Allaah }ألا إن أولياء االله{

  
 {.Cabsi ma saarra mana murugoodaan }عليهم ولا هم يحزنون  لا خوف

 .---------------------------------suuratu Yuunus 62 62: سورة يونس آية 

  
 . وأن الشفاعة حق

ayna yiraahdaan Shafaacadana waa xaq.
 . وأن الأنبياء لهم جاه عند االله

Anbiyadana Allaah agtiisa ayay ku leeyihiin Jaah (weji iyo karaamo)
 أو ذكر كلاماً للنبي صلى االله عليه وسلم

ama wuxuu sheegay kalaam u sugnaaday Nabiga Nabad gelyo iyo Naxariis korkiisa ha ahaato
 به على شيء  يستدل

uu u daliishanaayo wax 
 من باطله 

ka mid ah Baadilkiisa
 وأنت لا تفهم 

adigana ma fahmaysid
 معنى الكلام الذي ذكره 

macnaha hadalka uu sheegay (maxaad ugu jawaabaysaa?)
 :فجاوبه بقولك 

Jawaabtiisa waa Qawlkaaga aad tiraahdid :
 ذكر في كتابه إن االله

Allaah wuxuu ku sheegay Kitaabkiisa
 أن الذين في قلوم زيغ 

in kuwa ay quluubtooda ay ku jirto (Xaq ka) leexasho
 يتركون المحكم

ay ka tagayaan Daliilka Muxkamka ah
 .ويتبعون المتشابه  

ayna raacayaan Daliil aan Mas,aladaasi aan ku cadayn.
 لك  وما ذكرته

wixii aan kuu soo sheegayna 
 من أن االله ذكر أن المشركين

oo ah in Allaah uu sheegay in Mushrikiintii
 يقرون بالربوبية  

ay qirayaan Allaah Rabinimadiisa
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 وأن كفرهم بتعلقهم 

iyo gaalnimadooda ay ahayd ku xirnaashahooda ay ku xirnaayeen
 والأنبياء والأولياء على الملائكة

Malaa,igta iyo Anbiyada iyo Awliyada
 :مع قولهم  

iyadoo lala qabo hadalkoodii ay yiraahdeen:
 . 18: سورة يونس آية  }هؤلاء شفعاؤنا عند االله{

{ kuwaasi waa kuwa noogu shafeeco qaadaya Allaah agtiisa} suuratu yuunus aayada 18aad.
 هذا أمر محكم بين 

Kani waa arin Muxkam ah oo cad ( in ay gaalada Allaah ay Rabinimo ay u ogolaayeen)
 . لا يقدر أحد أن يغير معناه

Axadna ma awoodo inuu badelo macnihiisa.
 وما ذكرت لي أيها المشرك

Mushrikyahaaw wixii aad iiga sheegtayna 
 من القرآن أو كلام النبي صلى االله عليه وسلم 

Qur,aanka ama Kalaamka Nabiga Nabad gelyo iyo Naxariis korkiisa ha ahaato
 لا أعرف معناه ، 

Macnihiisa garanmaayo, (sidaasi ku dheh)
 االله لا يتناقض ، ولكن اقطع أن كلام 

hase ahaatee waxaan arinka ku goynayaa in kalaamka Allaah uusan iska hor imaanaynin
 وأن كلام النبي صلى االله عليه وسلم 

iyo in kalaamka Nabiga Nabad gelyo iyo Naxariis kor kiisa ha ahaato
 .  لا يخالف كلام االله 

 
uusan khilaafaynin Kalaamka Allaah

 وهذا جواب جيد سديد ،

Kanina waa Jawaab wanaagsan oo sax ah
 ولكن لا يفهمه

Hasayeeshee ma fahmaayo arinkaani
 إلا من وفقه االله

Qof Allaah waafajiyay mooyaanee
 فلا تستهن به 

hana fududeesanin jawaabta
 :قال تعالى  فإنه كما

arinku waa siduu Allaah Sareeyey yiri:
 وما يلقاها {

{lalamana kulimiyo (oo lama siiyo) arintaasi (in dadka si wanaagsan oo diin iyo dabeecad ku dhisan loola doodo)
 إلا الذين صبروا

Kuwa sabray mooyee (kuwa sabray ayaa la siiyaa arintaasi)
 وما يلقاها

Lalama kulmiyo (oo lama siiyo) 
  . 35آية رقم  سورة فصلت }إلا ذو حظ عظيم 

Mid nasiib wayn leh mooyee.} suuratu fusilat aayada 35 aad.
  

 فإن أعداء االله 

Cadawyaasha Allaah (qofkasta oo xaqa Allaah cidkale siisa)
 لهم اعتراضات كثيرة 

Waxay haystaan waxyaabo badan oo ay ka horkeenayaan
 على دين الرسل

Diintii Rususha ( ay ku soo aroorinaayaan)
 عنه ، يصدون ا الناس

ay kaga hor istaagayaan sababteeda Dadka Diintii Allaah
 :منها قولهم 

Waxaa ka mid ah hadalkooda ah :
 نحن لا نشرك باالله ،

Anagu uma shariig yeeleeno Allaah,
 بل نشهد 

Page 11 of 50

ww.ururshe.net



Bal waxaan qirsannahay oo aan marqaati kacaynaa
 أنه لا يخلق ولا يرزق

in uusan wax abuurin waxna arzuqin
 يضر  ولا ينفع ولا

Waxna tarin waxna dhibin
 إلا االله وحده 

Allaah mooyee keligiisa
 لا شريك له ،

cid la wadaagtana ma jirto,
 وأن محمداً صلى االله عليه وسلم

iyo in Muxammed �abad gelyo iyo �axariis korkiisa ha ahaato
 لا يملك لنفسه 

aanan u hananaynin �afsadiisa
 ولا ضرا نفعاً

Dheef iyo dhib toona
 فضلاً عن عبدالقادر أو غيره ،

Iskaba daayee Cabdulqaadir iyo wixii aan asiga ahayn,
 ولكن 

hasayeeshee (sababta aan u baryaayo Awliyada waa)
 أنا مذنب ،

Aniga waxaan ahay mid dambiile ah (oo dambi badan Allaah si toos ah inaan wax u waydiisto waan ka xishoonayaa 
oo waxaan Allaah u sii marayaa Awliyada),  

  
 والصالحون لهم

Saalixiintana waxay leeyihiin
 جاه عند االله 

Jaah (weji iyo sharaf) ayay ku leeyihiin Allaah agtiisa
 .وأطلب من االله م 

 Allaah ayaan wax ka dalbanayaa anigoo ayaga sii maraayo.
 :فجاوبه بما تقدم 

(qofka saas u hadla) jawaabtiisa waa wixii soo hor maray
 وهو أن الذين قاتلهم رسول االله صلى االله عليه وسلم

Wuxuuna yahay (jawaabta aad siinaysid) kuwii uu la diriray Rasuulka �abad gelyo iyo �axariis kor kiisa ha ahaato
 ذكرت ، مقرون بما 

ay qirsanaayeen waxaad sheegtay
 ومقرون  

iyo kuwo qirsan ayay ahaayeen 
 أن أوثام لا تدبر شيئاً ،

in Sanamyadoodii ( ilaahyadoodii) aysan waxba maamulin
 وإنما أرادوا

Waxa uun ay ka rabeen wuxuu ahaa
 الجاه والشفاعة ،

Jaah iyo Shafeecad,
 عليه واقرأ

kuna dul aqri ( qofka aad la doodaysid)
  : ما ذكره االله في كتابه ووضحه

waxa uu Allaah uu ku sheegay Kitaabkiisa kuna cadeeyey :
 :فإن قال 

hadii uu yiraahdo :
 !الأصنام  هؤلاء الآيات نزلت فيمن يعبد

Aayadahaani waxay ku soo degeen qolo caabuda Asnaamta!
 كيف تجعلون الصالحين مثل الأصنام ؟

Sidee uga dhigaysaan Saalixiinta sida Asnaamta?
  

 أم كيف تجعلون الأنبياء أصناماً

Amase sidee ayaad ugu yeelaysaan Anbiyada Asnaam
 فجاوبه بما تقدم ، 
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(markuu saa yiraahdo) jawaabtiisa waa wixii soo hor maray
 فإنه إذا أقر 

hadii uu qirase 
 ، ]أن الكفار يشهدون بالربوبية كلها 

in Gaalada ay u qirsanaayeen Rabinimada dhamaanteeda Allaah inuu leeyahay,
 وأم ما أرادوا

iyo in Mushrikiintu aysan doonin ( aysan ula jeedin) 
  –ممن قصدوا إلا الشفاعة 

Wixii ay u qasdeen Shafeeco mooyee-
 أراد إذاولكن 

Hase yeeshee hadii uu raboodo (qofka aad la doodaysid)
 أن يفرق بين فعله وفعلهم بما ذكر 

inuu ku kala saaro ficilkiisa iyo ficilkooda wuxuu shaagay
 فاذكر له 

Waxaad u sheegtaa asiga ( kan aad la doodaysid)
 . الكفار منهم من يدعو الأصنام أن

in Gaalada ay ka mid yihiin mid barya Asnaamta
 ومنهم من يدعو الأولياء

Waxaana ka mid ah mid barya Awliyada
 : الذين قال االله فيهم

Kuwaasi (Awliyadaasi) Allaah uu ka yiri:
 أولئك الذين يدعون {

{ kuwaasi (Awliyada) kuwa ay baryayaan naftirkooda 
 يبتغون إلى رم

Waxay xaga rabigooda ka doonayaan/ka raadinayaan
 الوسيلة

u dhawaasho
  

 ، 57 : سورة الإسراء آية } أيهم أقرب
Weliba waxaa doonaayo/raadinaayo koodii ugu dhow}

 ويدعون عيسى ابن مريم وأمه ،

Waxayna baryayeen Ciise Ibnu Maryam cs iyo hooyadiis,
 : وقد قال تعالى

Dhab ahaantiina Allaah wuxuu yiri :
 رسول ما المسيح ابن مريم إلا{

{ ma ahan Masiix Ina Maryama waxaan Rasuul ahayn
 قد خلت من قبله الرسل ، 

 ( Rasuulkaasoo) ay tagtay hortiis Rasuuladii,
 وأمه صديقة  

Hooyadiisana waxay ahayd mid rumayn badan
 كانا يأكلان الطعام 

Waxay cuni jireen Cunnada (labadoodaba)
 الآيات  انظر كيف نبين لهم

Fiiri sidaan ugu cadaynayno aayaadka
 ثم انظر أنى يؤفكون ،

Ka dibna fiiri sida loo duufsado (oo xaqa looga leexiyo)
 قل أتعبدون من دون االله

Waxaad dhahdaa ma waxaad caabudaysaan Allaah sukadiis
 ما لا يملك لكم

Wax aan idiin hanan karin (wax aan idiin haynin)
 نفعاً  ضراً ولا

Dhib iyo Dheef midna
 . 75: سورة المائدة آية  } واالله هو السميع العليم

Allaahna asiga waa Kan maqalka badan wax kastana og} suuratu Al-maa,idah aayada 75.
 :واذكر له قوله تعالى 

Waxaadna u sheegtaa Qawlkiisa Sareeyey :
 ويوم يحشرهم جميعاً{
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{ xusuuso Maalinta uu Allaah kulminaayo dad dhamaan 
  

 ثم يقول للملائكة 

ka dibna uu ku leeyahay Malaa,igta
 .أهؤلاء إياكم كانوا يعبدون 

Kuwaasi ma adinkay idin caabudi jireen.
 قالوا سبحانك

Waxay yiraahdeen (Malaa,igtii) Allaw nazahnaantaadiyee
 أنت ولينا من دوم 

Adigaa Gar gaaraheena ah ayaga sukadooda
 بل كانوا يعبدون الجن 

Bal waxay caabudi jireen Jinka
  . 41-40سورة سبأ آية  } أكثرهم م مؤمنون

Badankooda waxay ahaayeen kuwo Jinka rumaysan} suuratu Saba , aayada 40-41.
 : وقوله تعالى 

iyo Qawlkiisa Sareeyey ( u daliisho kan aad la doodaysid ) :

  ﴿إِذْ قَالَ اللّهو 

(xus) markuuna yiri Allaah

ميرم نى ابيسا عي 

Ciisa Ina Maryamow

 ءأَنتَ قُلتَ لِلنَّاسِ  

Ma adigaa ku yiri Dadka

ونِ اللّهن دنِ ميإِلَـه يأُمي وذُوناتَّخ 

Iga yeeshta Hooyadeeyna ka yeeshta (oo naga yeeshta) laba illaah oo Allaah ka sukeeya (ma adigaa sidaa yiri)

 انَكحبقَالَ س 

Wuxuu yiri (Ciise) nazahnaan iyo dhawrsoonaan baa Allaaw kuu sugnaatay (in illaahnimo ay cid kula wadaagto 
ayaad ka nazahan tahay)

 ما يكُون لِي أَن أَقُولَ 

iima ahaanin (suuragal iima ahan) inaan dhaho

 ما لَيس لِي بِحقٍّ 

Wax aanan Xaq u lahayn

 كُنْتُ قُلْتُه إِن 

(Allaaw) hadii aan dhahay (Hadalkaasi)

  تَهملع فَقَد 

Dhab ahaatii waad ogtahay (sababtoo ah)

 تَعلَم ما في نَفْسي

Waxaad ogtahay wixii ku jira Nafsadayda

كي نَفْسا فم لَملَا أَعو 

Mana ogi aniga waxa ku jira Nafsadaada
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 ].116: المائدة[الآية ﴾ إِنَّك أَنْتَ علَّام الْغُيوبِ

Adiga keligaa ayaa ah Midka og waxyaabaha maqan oo qarsoon} Al-Maaidah : 116.
 :فقل له 

Waxaad ku tiraahdaa:
 أعرفت أن الله كفر 

Ma garatay in Allaah uu gaalaysiiyay
 من قصد ا�صنام ،

Qofkii u qasday (Cibaadada) Asnaamta,
 وكفر أيضاً 

uuna gaalaysiiyay sidoo kale
 من قصد الصالحين

Qofkii u qasday ( Cibaadada) Saalixiinta
 . وقاتلھم رسول الله صلى الله عليه وسلم ؟ 

uuna la diriray Rasuulkii Allaah �abad gelyo iyo �axariis korkiisa ha ahaato (intaasi ma garatay ku dheh) ?
 فإن قال الكفار يريدون منهم ،

Hadii uu yiraahdo (Mushriga) Gaalada kuwa ay caabudayeen ayay wax ka rabeen,
 وأنا أشهد أن االله 

Anigana waxaan qirsanahay in Allaah
 هو النافع الضار المدبر ،

uu yahay Midka wax tara wax dhiba wax maamula,
 أريد إلا منه لا

Allaah uun ayaan wax ka rabaa
 والصالحون ليس لهم من الأمر شيء

Saalixiintana Arinka waxba kuma lahan
 ولكن أقصدهم 

hasayeeshee waxaan ugu qasdaayo ayaga (cibaadada) waa
 . أرجو من االله شفاعتهم

 
anigoo Allaah xagiisa ka rajeenaayo Shafeecadooda.

 فالجواب

Jawaabtana waxay tahay
 أن هذا قول الكفار

in kani (hadalka mushriga yiri) uu yahay hadalkii gaalada
 سواء بسواء

si isku mid ah (aan sinna u kala duwaneyn) 
 : وأقرأ عليه قوله تعالى

Kuna dul aqri (Mushriga) Qawlkii Allaah  Sareeyey: 

 والَّذين اتَّخَذُوا من دونه أَولِيآء ﴿

{Kuwa yeeshtay Allaah sukadiisa Awliyo (Gargaarayaal) (waxay leeyihiin)

  مهدبا نَعم 

Uma caabudayno (Sanamyada)

ونَا إِلَى اللَّهبقَرإِلاَّ لِي 

Illaa inay Allaah noo dhaweeyaan mooyee

 ].3: الزمر[ ﴾ زلْفَى 

Dhawayn (aan Allaah ugu dhawaanayno)} (Alzumr : 3)   

 : وقوله تعالى 

iyo Qawlkii Allaah ee Sareeyey ku dul aqri:

﴿ اللّه نداؤُنَا عـؤُلاء شُفَعه قُولُوني18: يونس[ ﴾ و.[  

{Waxayna leeyihiin kuwaasi waa kuwa noogu shafeecayaan Allaah agtiisa} Yuunis aayda 18aad.
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 واعلم 

Waxaad ogaataa

 أن هذه الشبه الثلاث 

in Shubuhaatkaan sedexda ah

 . هي أكبر ما عندهم

ay tahay waxa ugu wayn oo agtooda yaala (ay haystaan).

 فإذا عرفت 

Hadaad garatid

 كتابه أن االله وضحها لنا في

in Allaah uu noogu cadeeyay shubuhaatkaasi Kitaabkiisa 

 وفهمتها فهماً جيداً 

aadna fahamtid faham fiican ( aadna si fiican u fahamtid)

 . فما بعدها أيسر منها

Wixii ka dambeeyana way ka sii fududyihiin.

 فإن قال أنا لا أعبد إلا االله ، 

Hadii uu yiraahdo anigu ma caabudo  Allaah mooyee, 

 وهذا الإلتجاء إلى الصالحين

iilashadaanina aan u iishanay Saalixiinta xagooda

 . ودعاؤهم ليس بعبادة

iyo baryadoodana aan baryeeno Cibaado ma ahaanin

 فقل له 

Waxaad ku tiraahdaa ( oo aad waydiisaa)

 أنت تقر

Adiga ma qiraysaa

  

 أن االله فرض عليك 

in Allaah uu kuugu waajibiyey 

 إخلاص العبادة الله 

u barax tirid aad u barax tirtid Cibaadada Allaah

  ؟وهو حقه عليك

uuna yahay Xaq uu Allaah kuugu leeyahay? 

 : فإذا قال نعم

Hadii uu yiraahdo haa :

 :فقل له 
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Waxaad ku tiraahdaa :

 بين لي هذا الذي فرض عليك 

ii cadeey/ii bayaani waxa kani uu Allaah kuugu waajibiyay 

 وهو إخلاص العبادة الله وحده ،

oona ah u barax tirida Cibaadada Allaah keligiisa,

 ،  وهو حقه عليك

oona ah Xaqa Allaah ee dushaada saran (ii bayaani)?,

 فإن كان لا يعرف 

Hadii uusan garanaynin

  

 العبادة ولا أنواعها 

Cibaadada iyo noocyadeeda

 فبينها له بقولك ، 

ugu cadeey Cibaadada hadalkaaga, aad ku leedahay

 : قال االله تعالى

Allaah Sareeyey wuxuu yiri:

 . 55: سورة الأعراف آية .   }ادعوا ربكم تضرعاً وخفية{

{ u  barya Rabigiina si Khushuuc ah (isu dhul dhigid ah) iyo si Qarsoodi ah (u barya)} suuratu Al-acraaf aayada 55
aad.

 فإذا أعلمته ذا ،

Hadaad ogaysiisid qofkii aad la doodaysay kani ( in baryada ay Cibaado tahay aad daliilkeeda aayada ku aqrisid) 

 له  فقل

Waxaad ku tiraahdaa (qofkii aad la doodaysay)

 هل علمت هذا عبادة الله 

Ma ogaatay in kani (baryada) uu yahay Cibaado Allaah 

  , نعم: فلا بد أن يقول

Waxaa lagama maarmaan ah inuu yiraahdo : Haa,

 . والدعاء مخ العبادة

Ducaduna waa dhuuxa Cibaadada.

 : فقل له 

Waxaad ku tiraahdaa ( qofkii aad la doodaysay) :

 إذا أقررت أا عبادة 

Hadii aad qirtay in Ducada ay tahay Cibaado

 ودعوت االله ليلاً واراً

Allaahna aad bariday Habeen iyo Maalin
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 خوفاً وطمعاً 

Cabsi aad ka qabto iyo Rajo aad rajaynaysid awgeeda

 الحاجة  ثم دعوت في تلك

Ka dibna aad ka barido xaajadaasi ( wixii aad Allaah waydiisanaysay) 

 نبياً أو غيره 

�abi ama cidaan �abi ahayn

 هل أشركت في عبادة االله غيره

Ma ugu shariig yeeshay Allaah Cibaadadiisa cid aan Asiga ahayn?

 . نعم: فلا بد أنه يقول 

Waxaa lagama maarmaan ah inuu yiraahdo : Haa.

 
 له  فقل

Waxaad ku tiraahdaa

 : فإذا عملت بقول االله تعالى 

Hadii aad ogaatid Qawlka Allaah Sareeyey :

  } فصل لربك وانحر{

{ u tuko Rabigaaga dartiisa waxna u  Gowrac }

  أطعت االله فَإِذَا

Hadii aad Allaah adeecdid

 ونحرت له 

Aadna Allaah wax u gawracdid

 عبادة ؟   هذاهل

Soo Cibaado maaha kani (waxa aad aad sameesay)?

    .نعم   :فلا بد أن يقول

Waxaa lagama maarmaan ah inuu yiraahdo : Haa.

 :إذا نحرت لمخلوق : فقل له 

Waxaad ku tiraahdaa: hadii aad wax u gawracdo Makhluuq

 نبي أو جني أو غيرهما

�abi ama Jinni ama waxaan ayaga ahayn (aad u gawracdid)

 هل أشركت في هذه العبادة غير االله ؟ 

Ma la wadaajisay Cibaadadaan Cid aan Allaah ahayn ?

  

 . فلا بد أن يقر ويقول نعم

Waxaa lagama maarmaan ah inuu qiro uuna dhaho : Haa.
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  : وقل له أيضاً

iyo waxaad kaloo ku tiraahdaa :

 المشركون الذين نزل فيهم القرآن ،

Mushrikiintii uu ku soo degay dhexdooda Qur,aanka,

 هل كانوا يعبدون الملائكة 

Ma caabudi jireen Malaa,igta

 ذلك ؟ والصالحين واللات وغير 

iyo Saalixiinta iyo Laat iyo intaa waxaan ahayn?

 
 . فلا بد أن يقول نعم

Waxaa lagama maarmaan ah inuu yiraahdo : Haa.

 : فقل له 

Waxaad ku tiraahdaa

 وهل كانت عبادم إياهم

Ma waxay ahayd Cibaadadooda ay caabudayeen

 والذبح ، إلا في الدعاء

Waxaan baryo iyo gawrac ahayn,

  

 والإلتجاء ونحو ذلك ،

iyo iilasho ay u iilanayeen kuwaa xagooda iyo wax la mid ah arinaasi,

 وإلا  

Haduuse arinku sidaa ahayn (sida la soo sheegay)

 فهم مقرون 

Waxay ahaayeen kuwo qirsan

 أم عبيده وتحت قهره ،

inay yihiin Allaah Adoomadiisa iyna ku hoos jiraan Allaah maquunintiisa,

 الذي يدبر الأمر وأن االله هو

Allaahna uu yahay Midka maamula Arinka

 ولكن دعوهم 

Hase yeesheena waxay u baryeen (Makhluuqaatka)

 والتجأوا إليهم 

ayna ugu iisheen xagooda waxay ahayd

 للجاه والشفاعة 

Jaah (ay Allaah agtiisa ay ku leeyihiin darteed) iyo Shafeeco
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 . وهذا ظاهر جداً

Waana wax aad isaga muuqato/cad (in arinkooda saas ahaa)

 
 فإن قال أتنكر 

Hadii uu yiraahdo miyaad inkiraysaa (diidaysaa)

 شفاعة رسول االله صلى االله عليه وسلم وتبرأ منها ؟

Shafeecada Rasuulka �abad geliyo iyo �axariis korkiisa ha ahaato mana ka beri noqonaysaa xageeda 
(Shafeecada) ?

 أنكرها ،  فقل لا

Waxaad ku tiraahdaa diidi maayo Shafeecada Rasuulka scw

 ولا أتبرأ منها 

Kamana beri noqonaayo Shafeecada Rasuulka scw

 بل هو صلى االله عليه وسلم

Bal Rasuulka �abad geyo iyo �axariis korkiisa ha ahaato

 الشافع المشفع 

Waa Midka Shafeecayo ee Shafeecadiisana la aqbalaayo 

 . وأرجو شفاعته

Waxaana rajaynayaa aniga Shafeecadiisa (Rasuulka scw).

 ولكن الشفاعة كلها الله 

Hase yeesheena Shafeecada Dhamaanteeda waxaa iska leh Allaah

 : كما قال تعالى 

Siduu yiri Allaah Sareeyey :

 . 44: الزمر آية  سورة } قل الله الشفاعة جميعاً{

{ waxaad dhahdaa Allaah ayaa iska leh Shafeecada dhamaan }suuratu Az-zumar aayada 44 aad.

 ولا تكون إلا من بعد إذن االله ،

Mana ahaaneeso Shafeecada Ogolaanshaha Allaah kadib mooyee,

 : كما قال عز وجل 

Siduu yiri Allaah Cazza Wajalla

﴿هإِلاَّ بِإِذْن هنْدع شْفَعي ين ذَا الَّذ255: البقرة[﴾ م.[  

{Waa kuma kan ka shafeecaayo Allaah agtiisa inuu Allaah

uu u ogolaado mooyee (maba jiro)} ( Al-baqra : 255)

 ولا يشفع في أحد 

Loomana shafeeco qaadaayo axad

 أن يأذن االله فيه  إلا من بعد

illaa markuu Allaah fasaxo ka dib mooyee (in qofkaasi loo shafeeco qaado)
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 : كما قال عز وجل

Siduu yiri Allaah Cazza Wajalla

   28: آية رقم  سورة الأنبياء  }ولا يشفعون إلا لمن ارتضى{

{ umana shafeeca qaadaayaan Cid uu Allaah raali ka noqday mooyaanee} suuratu Al-Anbiyaa,a aayada 28.

 وهو لا يرضى إلا التوحيد 

Allaaahna raali ka noqon maayo Tawxiid mooyee

 : كما قال عز وجل 

Siduu yiri Allaah Cazza Wajalla

 ديناً  ومن يبتغ غير الإسلام{ 

{ qofkiina u dalba waxaan Diinta Islaamka ahayn diin ahaan

 . 85: سورة آل عمران آية  } فلن يقبل منه

laga aqbali maayo qofkaasi xagiisa}suuratu Aala-cimraan85

  فإذا كانت الشفاعة كلها الله ،

Hadii ay Shafeecadii ay u ahaatay dhamaanteeda Allaah,

 ولا تكون إلا من بعد إذنه ، 

aysana jireenin Shafeecada fasaxa Allaah ka dib mooyee, 

 ولا يشفع النبي صلى االله عليه وسلم ولا غيره في أحد 

aysana u shafeeci karin �abiga �abad gelyo iyo �axariis kor kiisa ha ahaato iyo Cid aan �abiga ahaynba qofna

 يأذن االله فيه ،  حتى

illaa uu ka fasaxo Allaah in qofkaasi loo shafeeco qaado,

 . ولا يأذن إلا لأهل التوحيد

umana fasaxaayo Allaah Cid aan Ahlu Tawxiid ahayn.

 
 تبين لك أن الشفاعة 

Waxaa kuu cadaanayso in Shafeecada

   وأطْلُبها منْه كلها الله

Dhamaanteeda uu Allaah leeyahay anigu waxaan ka dalbayaa Shafeecada Allaah,

 فأقول اللهم لا تحرمني شفاعته ، 

waxaan dhahayaa Allaaw ha iga qadinin Shafeecada �abiga,

 اللهم شفعه في ، 

Allaaw iiga Shafeeco qaad �abiga scw ,

 . وأمثال هذا

iyo Ducooyinka la midka ah kani. 

 أُعطي الشفَاعةَ ،  النبِي صلى االله عليه وسلم :فإِنْ قَالَ 

Hadii uu yiraahdo : �abiga �abad gelyo iyo naxariis korkiisa ha ahaato waxaa la siiyay Shafeecada,
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 اللَّه طَاها أعمم ها أطْلُبأنو. 
Anigana waxaan ka dalbanayaa �abiga waa wixii uu Allaah siiyay �abiga �abad gelyo iyo �araxiir kor kiisa ha 

ahaato.

 ابوفَالْج:  

(markuu saas yiraahdo) Jawaabta waxay tahay :

 أَن اللَّه أعطَاه الشَّفَاعةَ،

Allaah wuu siiyay Nabiga scw Shafeecada

 ،  ونَهاك عن هذَا 

Wuuna kaa reebay kani (inaad nabiga barido)

 :تَعالَى فقال

Wuxuuna yiri Allaah Sareeyey:

   18: الجن آية  سورة } فَلاَ تَدعوا مع اللَّه أحدا {

{ hala baryin Allaah Midna} suuratu Al-jin aayada18.

 و اللَّهعدت تفَإذَا كُن 

Hadaad Allaaah aad ka baryaysid (oo aad waydiisanaysid)
 نبيه فيك فِّعشأنْ ي 

inuu kaaga shafeeco aqbalo �abigiisa scw
 هلي قَوف هعفَأَط 

Allaah ku adeec Qawlkiisa
 .  }فَلاَ تدعوا مع اللَّه أحدا {

{ hala baryin Allaah Midna / Qofna }
 وأَيضاً فَإِنَّ الشفَاعةَ أُعطيها 

Sidoo kalena Shafeecada waxaa la siiyay
 غَير النبِي صلى االله عليه وسلم ، 

Cid aan �abiga scw aan ahayn
 فَصح أنَّ الْملاَئكَةَ يشفَعونَ ،

Waxaa ansaxday in Malaa,igta ay shafeecayaan,
 .والأَولياءَ يشفَعونَ 

Awliyadana ay shafeecayaan,
 والأَفْراطَ يشفَعونَ ، 

Caruurtana ay shafeecayaan,
  

 إِنَّ اللَّه أعطَاهم الشفَاعةَ، فَأطْلُبها منهم ؟ :أَتقُولُ 

Ma waxaad leedahay Allaah wuxuu siiyay Shafeecada, waan ka dalbanayaa ayaga Shafeecada (Caruurta) xagooda?

 فَإِنْ قُلْت هذَا 

Hadii aad tiraahdid arinkaan ( Caruurta ayaan Shafeeco waydiisanayaa) (waxaan ku leenahay oo jawaabtaada ah)
 ينحالالص ةادبإِلَى ع تعجر– 

Waxaad u noqotay Cibaadadii Saalixiinta-
 ابِهتي كف ا اللَّههي ذَكَرالت-. 

taasoo uu Allaah ku sheegay Kitaabkiisa
 انْ قُلْتلاَ ، : و 

Hadii aad tiraahdid : Maya,
 لُكطَلَ قَوب : 

Wuu buray oo meesha wuu ka baxay Hadalkaagii ahaa :
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 أعطَاه اللَّه الشفَاعةَ،

Allaah ayaa Rasuulka Shafeecada siiyay
 .وأنا أطْلُبه مما أعطَاه اللَّه  

Anigane waxaan ka dalbayaa Rasuulka wuxuu Allaah siiyay

 أنَا لاَ أُشْرِك بِاللَّه شَيئًا ،  :فَإِن قَالَ 

Hadii uu yiraahdo: aniga Allaah waxba uma shariig yeelo,

 حاشَا وكَلاَّ، 

Kaaf iyo kala dheeri ayaan kala nahay Ani iyo Shirki

 كربِش سلَي ينالِحاء إِلَى الصجن الالْتلكو. 

hase yeesheena iilashada Saalixiinta loo iisho ma ahan Shirki

 
 فَقُلْ لَه:  

(markuu saa yiraahdo) waxaad ku tiraahdaa 

 كرالش مرح أنَّ اللَّه رقت تإِذَا كُن 

Hadaad qirayso in Allaah uu xarimay Shirkiga xarimid 
 أعظَم من تحرِيم الزنا ، 

ka wayn Xarimida Zinada, (oo Shirkiga ayaa sii xariman)
، هرفغلاَ ي أنَّ اللَّه رقتو 

aadna qirayso in Allaah uusan dhaafin Shirkiga,
 فَما هذَا الأَمر الَّذي حرمه اللَّه ،  

Muxuu yahay arinkaani uu Allaah xarimay,
 وذَكَر أنه لاَ يغفره ؟ ، 

uuna sheegay inuusan u dhaafaynin (cidii ku dhimata)?
 . فَإِنه لاَ يدرِي

Garan maayo ( hadii uusan garanaynin Shirkiga)

 فَقُلْ لَه:  
Waxaad ku tiraahdaa:

 كرن الشم كفْسن ئربت فكَي 

sidee ayaad uga beri yeelaysaa nafsadaada Shirkiga
 وأنت لاَ تعرِفُه ؟

Adigoo aanan garanaynin Shirkiga (waxa uu yahay)?
 كَيف يحرم اللَّه علَيك هذَا ،

Sidee ayuu Allaah kaaga xaariminayaa dushaada arinkaani 
 هرفغلاَ ي هأن ذْكُريو 

una sheegayaa inuusan u dambi dhaafaynin (qofkii ku dhinta shirkiga asigoon ka towbad keenin) 
رِفُهعلاَ تو ، هنأَلُ عسلاَ ت؟ و 

aadna ka su,aalaynin shirkiga xagiisa, aadna garanaynin ?
أَنَّ اللَّه ظُنأَت   ، همرحي 

Ma waxaad maleenaysaa in uu Allaah xarimaayo shirkiga,
 !ولاَ يبينه لَنا ؟

uusana noo cadeenaynin ( waxa uu yahay shirki)?!

  :فَإِنْ قَالَ 
Hadii uu yiraahdo :

 الشرك عباَدةُ الأَصناَمِ ،

Shirkiga waa Caabudida Asnaamta,
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 دبعلاَ ن نحنو   امنالأَص. 
Anaguna ma caabudno Asnaamta.

 ناَمِ ؟ :فَقُلْ لَهالأَص ةادبنى ععا مم 

Waxaad ku tiraahdaa : waa maxay macnaha caabudida asnaamta?
 أتظُن أنهم يعتقدونَ 

ma waxaad maleenaysaa in Mushrikiintii ay rumaysnaayeen
، لُقخت ابشالأَخو ارجالأَح لْكأنَّ ت 

in Dhagxaantaasi iyo Qoryahaasi (geedo)ay wax abuuraan,
 وترزق ، وتدبر أَمر من دعاها ؟

Waxna arzuqaan, maamulaana arinka cidii barida?
 .فَهذَا يكَذِّبه الْقُرآَنُ 

Arinkaani waxaa beeninaayo Qur,aanka.

  :فَإِنْ قَالَ 
Hadii uu yiraahdo :

 من قصد خشبةً ، أَو حجرا، هو

Shirkiga waa Qof u qasday Qori (Geed) ama Dhagax
  

 ، رِهغَي رٍ أَولَى قَبةً عنِيب أَو 

ama dhismo laga dul dhisay Qabri korkiisa ama meel kale,  
 ، كونَ ذَلعدي 

Baryaaya arinkaasi (qabriga ama dhagaxa ama geed...)
 ، ونَ لَهحذْبيو 

una gawracayaan dartiisa (qabri ama dhagax ama geed..) 
 إِنه يقَربنا إِلَى اللَّه زلْفَى،  :يقُولُونَ 

waxay leeyihiin: Allaah ayuu inoo dhaweenayaa dhawaasho
، هكَتربِب ا اللَّهنع فَعديو 

wuxuuna Allaah (sharta) nooga celinayaa barakadiisa darteeda (barakada qabriga ama sanamka ama geedka..)
 .ويعطينا بِبركَته  

wuxuuna Allaah (khayrka) nagu siinayaa barakadiisa .
 … صدقْت : فَقُلْ 

Waxaad tiraahdaa : waad run sheegtay…
 وهذَا هو فعلُكُم عند الأَحجارِ، 

Arinkaanina waa ficilkiina Dhagaxaanta agtooda,
 .علَى الْقُبورِ وغَيرِها  والأبنية التي

iyo Dhismayaasha Qabuurta iyo wixii aan iyada ayahn 
ملَهعأَنَّ ف ذَا أقَرفَه 

Midkaani wuxuu qiray in ficilkooda
 هذَا هو عبادةُ الأَصنامِ ، 

kan ah uu yahay Cibaadada Asnaam,
وهو   طْلُوبالْم. 

Waana midka la rabo (qirida uu qiray).
 أَيضاً  له ويقال

Waxaana lagu dhahayaa sidoo kale (oo loo sheegayaa)
  

 لُكامِ(قَونةُ الأَصادبع كرالش ( ، 

Hadalkaaga ah (Shirkiga waa Cibaadada Asnaamta),
 ،  هلْ مرادك أَنَّ الشرك مخصوص بِهذَا

Ma waxaa ula jeedaa in Shirkiga uu arinkaan ku gaar yahay
 ، ينحاللَى الصع ادمتأَنَّ الاعو 
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Cuskashada Saalixiinta la cuskanaayana,
 ودعاءَهم لا يدخلُ في ذَلك ؟

iyo Baryadooda ma soo galaayo miyaa arinkaasi (shirkiga)?
 اللَّه ا ذَكَرم هدرذَا يالَى  -فَهعت 

Arinkaani waxaa radinaayo (oo gaashaanka u daruuraayo ) wuxuu ku sheegayAllaah Sareeyey
 لَّقعت نكُفْرِ م نم ابِهتفي ك 

Kitaabkiisa oo ah gaalnimo qofkii ku tacaluqa/ku xiriirsan
 ينحالالص ى، أَويسع أَو ، كَةلاَئلَى الْمع. 

Malaa,igta, ama Ciisa, ama Saalixiinta
 لَك رقأَنْ ي دفَلاب 

Waxaa lagama maarmaan ah inuu kuu qiro
 أَنَّ من أَشرك في عبادة اللَّه أَحدا 

in qofkii  la wadaajiya Allaah Cibaadadiisa axad 
 ينحالالص نم 

Ka mid ah Saalixiinta
 ، آني الْقُرف ذْكُورالْم كرالش وفَه 

inuu yahay Shirkiga lagu sheegay Qur,aanka dhexdiisa,
 طْلُوبالْم وذَا ههو. 

Arinkaanina waa waxa la rabo (qirida uu qiray)
 : وسر الْمسأَلَة أنه إِذَا قَالَ 

Dhuuxa Mas,aladana waa hadii uu yiraahdo (mushriga):
  
)بِاللَّه رِكا لاَ أُشأَن ( فَقُلْ لَه : 

(anigu Allaah waxba lama wadaajiyo) waxaad ku tiraahdaa:
 وما الشرك بِاللَّه فَسره لي ؟

Maxay tahay la wadaajinta Allaah wax lala wadaajiyo ii fasir?
 هو عبادةُ الأَصنامِ ،  :فَإِن قَالَ 

Hadii uu yiraahdo: waa Cibaadada Asnaamta,
 امِ ؟  :فَقُلْ لَهنةُ الأَصادبا عمو 

Waxaad ku dhahdaa: maxay tahayna Cibaadada asnaamta?
 فَسِّرْھَا ليِ ؟

ii fasir arintaasi (cibaadada Asnaamta)?
َ ، :وَإنِْ قاَلَ   أناَ iَ أعْبدُُ إiَِّ اللهَّ

Hadii uu yiraahdo : anigu ma caabudo cidaan Allaah ahayn,
ِ : فَقلُْ   مَا مَعْنَى عِباَدَةِ اللهَّ

waxaad ku dhahdaa:waa maxay macnaha Cibaadada Allaah
 فَسِّرْھَا لي ؟

ii fasir macnaheeda?
 فَإِنْ فَسرها 

Hadii uu ku fasiro macnaheeda 
 آني الْقُرف اللَّه هنيا ببِم 

Wixii uu Allaah uu ku cadeeyey Qur,aanka
 و الْمطْلُوبفَه. 

Arinka waa sidii la rabay.
 رِفْهعي إِن لَمو 

Haduusanba garanaynin (Cibaadada Allaah waxay tahay)
 ؟ -وهو لاَ يعرِفُه  –فَكَيف يدعي شيئًا 

Siduu ku sheeganayaa wax asigoon garanaynin?
رإنْ فَسو  اهنعرِ ميذلك بِغ 

Hadii uu ku fasirana arinkaasi wax aan macnihiisa ahayn
  

 اتحاضالْو اتالآَي لَه تنيب 
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Waxaad u cadeenaysaa Aayaatka cad cad
 ، بِاللَّه كرى الشنعي مف 

oo ka hadlaayo macnaha la wadaajinta (shirkiga) Allaah, 
 ثَانالأَو ةادبعو 

iyo Cibaadada Sanamyaasha
، نِهيبِع انمذَا الزي هلُونه ففْعي يالَّذ هوأن 

uuna yahay midka ay sameenayaan naftirkiisa waqtigaani 
هدحو ةَ اللَّهادبأَنَّ عو 

iyo in Cibaadada Allaah keligiisa uu leeyahay 
 لَه رِيكلا ش–  

Cid la wadaagta ma jirto/ma lahan.
 هي التي ينكرونَ علَينا ، 

inay tahay arinta ay nagu diidan yihiin (u cadeey una sheeg),
 ويصيحونَ فيه

Ayna u qaylinayaa arinkaani
 :كَما صاح إِخوانهم حيثُ قَالُوا 

Siday u qayliyeen walaalahooda goortii ay yiraahdeen:
 أَجعلَ الآلهةَ إِلَـها واحدا { 

                                       {ma wuxuu ka yeelay ilaahyadii hal ilaah 

ابجءٌ عيذَا لَش5: صورة ص آية  . }إِنَّ ه . 

arinkaani waa wax layaab leh }. Suuratu Saad aayada:5aad.
 : فَإنِْ قَالَ 

Hadii uu yiraahdo :
 إِنَّھمُْ لَمْ يَكْفرُُوا بِدُعَاءِ الْمVَئَِكَةِ، 

Mushrikiintii carbeed kuma gaaloobin baryada Malaa,igta
ا قَالوُا   : وَا�َنْبِيَاءِ وَإنَِّمَا كَفَرُوا لمََّ

iyo Anbiyada waxay uun ay ku gaaloobeen markay dhaheen
 ِ   .الْمVََئكَةُ بنَاَتُ اللهَّ

Malaa,igta waa gabdhihii Allaah.
 اللَّه ابن هرلاَ غَيرِ ، والْقَاد دبقُلْ إِنَّ عن لَم نحنو. 

Anaguna ma dhihin Cabdulqaadir iyo cidkaleba oo aan asiga ahayn waa wiilkii Allaah (ma dhihin anaga sidaasi).
 ابوفَالْج:  

Jawaabtu waxay tahay (markuu saas yiraahdo) :
إِلَى اللَّه لَدةَ الْوبلٌ ،   أنً نِسقتسم الَى كُفْرعت 

in Allaah Sareeyey loo tiiriyo Walad waa gaalnimo gooni ah, 
الَى  قَالَ اللَّهعت :   

Allaah Sareeyey wuxuu yiri :

}دمالص اللَّه ، دأَح اللَّه و2-1:سورة الإخلاص آية } قُلْ ه .
 

{ waxaad tiraahdaa Allaah waa Mid, waana Midka loo baahan yahay ee aan cidna u baahnayn} suuratu ikhlaas1-2 :
 دالأَحو : لَه يرظي لا نالَّذ. 

Axadna waxaa la dhahaa : Midka aan wax u dhigma lahayn.
 دمجِ : والصائوي الْحف ودقْصالْم. 

Samadna waxaa la dhahaa : Midka loo qasdo (oo la waydiisto) waxyaabaha loo baahayn yahay. 
 كَفَر ذَا فَقَده دحج نفَم 

Qofkii diida arinkaan (in baahida Allaah loo qasdo) dhab ahaantii wuu gaaloobay qofkaasi
 ةورالس رآخ دحجي لَم لَوو. 

yuusanba diidin Suurada inteeda dambe.
 :ثُم قَالَ تعالَى 

ka dib wuxuu yiri Allaah Sareeyey :
} ولَدي لَمو دلي 3:سورة الإخلاص آية } لَم . 

{wax ma dhalin Allaah lamana dhalin} suuratu ikhlaas: 3 .
 كَفَر ذَا فقَده دحج نفَم 
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Qofkii diida arinkaan (lam yalid--) xaqiiqdii wuu gaaloobay
 ةورلَ السأَو دحجي لَم لَوو. 

yuusamba diidin suurada inteeda hore.
 :وقَالَ اللَّه تعالَى 

Wuxuuna yiri Allaah Sareeyey :
} لَدو نم ذَ اللَّهخا اتم 

{ma yeelanin Allaah ilmo
 إِلَـه نم هعا كَانَ ممو 

Mana ahaanin Allaah la jirkiisa illaah (Alle kale ma lahan)
 إِذًا 

Markaasi (hadii uu Allaah kale jiri lahaa)
 لَقا خبِم كُلُّ إِلَـه بلَذَه 

Wuu la tagi lahaa ilaah kasto wuxuu abuuray
 ولَعلا بعضهم علَى بعضٍ 

Wuuna ka kor mari lahaa (adkaan lahaa) Qaarkood qaar,

91:آية المؤمنون(سورة  }سبحانَ اللَّه عما يصفُونَ (, 

Allaah wuu ka nazahan yahay waxay ku tilmaamayaan}  (suuratu Al-Mu,minuun aayda 91aad )  
 فَفَرق بين النوعينِ ،

Wuu kala gooni yeelay Allaah labada nuuc, (2da gaalnimo)
 .وجعلَ كُلاً منهما كُفْراً مستقلاً 

Wuxuuna ka yeelay Allaah mid kasta oo ka mid ah labadaasi gaalnimo gooni u taagan.
قَالَ اللَّهالَى   وعت: 

Wuxuuna yiri Allaah Sareeyey (waa daliil kale):
} لَّهلُوا لعجو 

{waxay Allaah u yeeleen ( Gaaladu)
 كَاءَ الْجِنرش 

Shurako (kuwo wax la wadaaga Allaah) Jinni ah 
  

 ملَقَهخو 

iyadoo Jinnigaba uu Allaah abuuray
 وخرقُوا لَه بنِين وبنات بِغيرِ علْمٍ 

Waxay u soo jeexeen (ubeen abuurteen) Allaah inuu leeyahay wiilal iyo gabdho cilmi la,aan (daliil la,aan) 
 100:سورة الأنعام آية ، }سبحانه وتعالَى عما يصفُونَ

Waa ka nazahan yahay Allaah waana ka Sareeyee waxay ku tilmaamayaan} suuratu Al-ancaam aayada: 100aad.
 .فَفَرق بين الْكُفْرينِ  

Wuu kala Saaray Allaah labada Gaalnimo.
   أَيضاً  والدليلُ علَى هذَا

Sidoo kalena waxaa u daliil ah arinkaani 
 اءِ اللاتعوا بِدكَفَر ينأنَّ الَّذ 

Kuwii ku gaaloobay baryadii ay Laata baryeen
 مع كَونِه رجلاً صالحاً 

iyadoo uu Laata uu ahaa �in Wanaagsan
 اللَّه ناب لُوهعجي لَم . 

Kama aysan yeelin (oo kama dhigin) Laata wiilkii Allaah.
الْجِن ةادبوا بِعكَفَر ينالَّذو 

Kuwiina ku gaaloobay Cibaadada Jinka ay u sameeyeen
 ككَذَل ملُوهعجي لَم. 

Kama aysan yeelanin Jinka sidaas oo kale .
 أَيضاً   وكَذَلك الْعلَماءُ

Sidaasoo kaleentana Culimada sidoo kale
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 ةعببِ الأَرذَاهالْم يعمجو 

iyo dhamaan afarta Madaahib
 ) حكْمِ الْمرتد(يذْكُرونَ في بابِ 

Waxay ku sheegayaan Baabka (Xukunka Murtadka)
  

 معإِذَا ز ملسأَنَّ الْم 

in Qofka Muslimka ah hadii uu sheego
، دترم وا فَهلَدو لَّهأنَّ ل 

in Allaah uu Cunug leeyahay waa Murtad ( waa qof Diinta ka noqday/ ka baxay),
دترم وفَه بِاللَّه كروِإِنْ أَش 

Hadii uu Allaah u shariig yeelana waa Murtad
 .فَيفَرقُونَ بين النوعينِ  

Way kala gooni yeelayaan labada nuuc (ee gaalnimada).
 .وهذَا في غَاية الْوضوحِ 

Arinkaanina (aan hada kuu sheegay) Cadaanta meesha u dambeesay ayuu ka joogaa ( yacnii daliil kuugu filan 
waaye) 

  :وإنْ قَالَ 
Hadii uuna yiraahdo ( Mushrigii) :

 ألا إن أولياء االله {

{ hooy Awliyada Allaah 
 62: سورة يونس آية  } عليهم ولا هم يحزنون لا خوف

Cabsi ma saarra mana murugoodaan.} suuratu Yuunus 62.
 هذَا هو الْحق ،  :فَقُلْ 

Waxaad dhahdaa : arinkaani (Qawlka Allaah) waan Xaq 
 .ولكن لا يعبدونَ 

Laakiinse lama caabudaayo.
 ونحن لم نذكر

Anaguna ma aanan sheegin 
  ، ع اللَّهم مهتادبإِلاَّ ع 

Waxaan ka ahayn Cibaadadooda Allaah la jirkiisa,
 هعشركهم مو.  

iyo la wadaajintooda Cibaadada Allaah lala wadaajiyo.
  

 وإِلاَّ 

Hadii aanu taasi dhicin (in Awliyada la caabudo)
، مهبح كلَيع اجِبفَاَلو 

Waajibka ku saaran waa Jaceelkooda (inaad jeclaatid)
 ، مهاعباتو 

iyo raacidooda (inaad Xaqa ku raacdid)
 هِماتامبِكَر ارالإقْرو. 

iyo inaad qirtid Karaamaatkooda
 ولاَ يجحد كَرامات الأَولياءِ 

Mana diido Karaamaatka Awliyada
 لاَلاَتالضع ولُ الْبِدإِلاَّ أه.  

illaa waxaa diido kuwa Ahlu bidciga ah iyo kuwa dhunsan.
 ودين اللَّه وسطٌ بين طَرفَينِ ، 

Diinka Allaahna waa mid u dhaxeeya labada dhinac (kuwa   awliyada caabuday iyo kuwa karamaatka awliyada 
inkiray)

 وهدى بين ضلاَلَتينِ ،

Waana Hanuun u dhaxeeya labada dhumid
 .وحق بين باطلَينِ 
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Waana Xaq u dhaxeeya labad Baadil.
 ) كبير الاعتقَاد(فَإِذَا عرفت أنَّ هذَا الَّذي يسميه الْمشرِكُونَ في زمنِنا 

Hadii aad garato in arinkaan ay ku magacaabayaan Mushrikiinta waqtigeena ( ictiqaadka wayn )
 هو الشرك الَّذي أُنزِلَ فيه الْقُرآَنُ ، 

inuu yahay Shirkigii uu Allaah ku soo dejiyay Qur,aanka, 
 صلى االله عليه وسلم الناس علَيه  وقَاتلَ رسولُ اللَّه

uuna Rasuulka �abad gelyo iyo �axariis kor kiisa ha ahaato  kula diriray Dadka shirkigaasi (intaasi hadii aad 
ogaatid)

 ينلالأَو كرأنَّ ش لَمفاع 

Waxaad ogaataa in Shirkigii kuwii hore (mushrikiintii hore)
 :أخف من شرك أهلِ وقْتنا بِأَمرينِ 

uu kaga khafiif san yahay shirkiga kuwa waqtigeena jooga laba arimood (oo kala ah) :
 أَنَّ الأَولين لاَ يشرِكُونَ ، : أَحدهما 

Midooda koowaad: kuwii hore uma shariig yeeleenin 
 ولاَ يدعونَ الْملاَئكَةَ ، و الأَولياءَ ،

Mana baryeenin Malaa,igta iyo Awliyada,
 .و الأَوثَانَ مع اللَّه إِلاَّ في الرخاءِ 

iyo Sanamyada Allaah la jirkiisa xiliga barwaaqada mooyee.
 ةدا في الشأَمو 

Markase dhibaadata lagu jiro
 ، لَّهل ينونَ الدصلخفَي 

Waxay cibaadada u barax tiri jireen Allaah,
 : كَما قَالَ تعالَى 

Siduu Allaah Sareeyey yiri (Asigoo ka hadlaayo arinkaasi) :

 ﴿ي الْفُلْكوا فبكفَإِذَا ر 

{Markay fuulaan Doonta 

 ينالد لَه ينصخْلم ا اللَّهوعد 

Waxay baryaan Allaah weliba ayagoo u gaar yeelaayaan Allaah Diinta (Cibaadada)

 رإِلَى الْب ماها نَجفَلَم 

Markuu Allaah u soo bad baadiyana Banaanka

 شْرِكُوني م65: العنكبوت[ ﴾ إِذَا ه.[  

Markaasi ayay u shariik yeelayeen} Al-Cankabuut:65

 :وقَالَ تعالَى 
Wuxuuna yiri Allaah Sareeyey (waa daliil kale) :

 وإِذَا مسكُم الضر في الْبحرِ {

{ markuuna idinku taabto Dhibka bada dhexdeeda
 اهونَ إِلاَّ إِيعدت نلَّ مض 

Wuu dhumaa (oo waad xasuusan waydaan) cidaad baryeydeen Allaah mooyee (Allaah uun baad baridaan)
 رإِلَى الْب اكُمجا نفَلَم 

Markuu idiin soo bad baadiyo Beriga (bada banaankeeda) 
 ، 67:آية) اiسراء  }أعَْرَضْتُمْ وَكَانَ اrِنْسَانُ كَفوُرًا

Waad jeesataan, wuxuuna ahaaday Insaanku mid gaalnimo badan (jassaar ah)} suuratu Al-israa, aayada 67 aad,
 : وقَالَ تعالَى 

Wuxuuna yiri Allaah Sareeyey (waa daliil kale) :
}اللَّه ذَابع اكُمإِنْ أَت كُمتأَيقُلْ أَر 

{waxaad dhahdaa bal ka warama haduu idiin yimaado Cadaabka Allaah (aduunka intaad joogtaan)
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 أَو أَتتكُم الساعةُ 

ama idin timaado Saacada ( Qiyaamaha kacdo)
 أَغَير اللَّه تدعونَ 

Ma Cid aan Allaah ahayn ayaad baryeysaan (tuugeysaan)
، ينقادص مإِنْ كُنت 

Hadaad tihiin kuwo Run sheegaya (sheega yaad baryeysaan) (waa tanaa jawaabta)
 بلْ إِياه تدعونَ 

Bal (inaad kuwe kale baridaan iska dhaafee) Allaah keligiisa ayaad baryeysaan
هونَ إِلَيعدا تم فكْشاءَ فَيإِنْ ش 

oo feydaayo waxaad ka baryeysaan haduu Doono
  

 ] .41-40[سورة الأنعام .  }وتنسونَ ما تشرِكُونَ

Waadna hilmaamaysaan waxaad la wadaajinaysaan} Suurada An-caam aayadaha 40-41 aad. 
 : وقَالَ تعالَى 

Wuxuuna yiri Allaah Sareeyey (waa daliil kale) :
} رانَ ضسالإِن سإِذَا مو 

{Markuu Insaanku taabto dhib
 ها إِلَينِيبم هبا رعد 

Wuxuu baryaa Rabigiisa asigoo u noqonaayo (u tawbad keenaayo Rabigiisa) 
 هنةً ممنِع لَهوإِذَا خ ثُم 

Markuuse Allaah siiyo Insaankii �imco xagiisa ka ahaatay
 نسِي ما كَانَ يدعو إِلَيه من قَبلُ 

Wuxuu illoobaa Insaanka wuxuu hore u baryaayay
 وجعلَ للَّه أَندادا 

Wuxuuna Allaah u yeelaa Kuwo uu cibaadada la wadaajiyo
 هبِيلس نلَّ عضيل 

si uu Dadka uga baadiyeeyo Jidkiisa ( Jidka Allaah) 
 قُلْ تمتع بِكُفْرِك قَليلاً

Waxaad dhahdaa ku raaxayso gaalnimadaada wax yar
  .]8[سورة الزمر الآية  } إِنك من أَصحابِ النارِ 

Waxaad ka mid tahay ehlu naarkee} suuratu Al-zumr:8aad.
 : وقَالَ تعالَى  

Wuxuuna yiri Allaah Sareeyey (waa daliil kale) :
 وإِذَا غَشيهم موج كَالظُّلَلِ {

{hadii uuna daboolo dadka Hir (hirka bada) sida Dalado oo kale (hooska ama harka oo kale)
 ينالد لَه ينصلخم ا اللَّهوعد 

Allaah ayay baryaan ayagoo u barax tiraayo Diinka 
 رإِلَى الْب ماهجا نفَلَم 

Markuuna u soo bad baadiyo xaga Beriga
 دصقْتم مهنفَم 

Waxaa ka mid ah Dadka Mid dhex dhexeesanaayo 
 وما يجحد بِآياتنا 

Mana diido Aayaatkeena
 . 32: سورة لقمان آية   .}إِلاَّ كُلُّ ختارٍ كَفُورٍ

Mid kasta oo Balan ka bixid badan iyo gaalnimo badan mooye} suuratu Luqmaan aayada 32 :
 فَمن فَهِم هذه الْمسأَلَةَ 

Qofkii fahma Mas,aladaani
 ، ابِهتفي ك ا اللَّههحضي والَّت 

uu Allaah ku cadeeyey Kitaabkiisa, 
 ينرِكشأَنَّ الْم يهولُ اللَّه -وسر ملَهقَات ينالَّذ 
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Mas,aladana waxay tahay in Rasuulkii Allaah �abad gelyo iyo �axariis kor kiisa ha ahaato Mushrikiintii uu la 
diriray 

  ، ونَ اللَّهعدي 

ay baryayeen (ay tuugayeen) Allaah,
 ويدعونَ غَيره في الرخاءِ ، 

ayna baryayeen cid aan Allaah ahayn markay Barwaaqada ku jiraan (xiliga barwaaqada ayay Allaah la 
wadaajinayeen)

 الضر و الشدة  وأَما في

Marka ayse dhibaatada ku jiraan iyo xaalada adag
 فَلاَ يدعونَ إِلاَّ اللَّه وحده لا شريك له

Ma baryeynin Cid aan Allaah keligiisa ahayn Asigoo aan lahayn cid wax  lawadaagta Allaah
 هِماتادنَ سوسنيو 

Wayna hilmaamayaan Madaxdoodii (ay baryi jieen) (qofkii si fiican u fahma intii hada kor lagu soo sheegay)
 تبين لَه الْفَرق بين شرك أهلِ زمانِنا،

Waxaa u kala cadaanayso farqiga u dhaxeeyo Shirkiga ay sameeyaan Kuwa waqtigeena jooga,
 ينلالأَو كرشو . 

iyo Shirkigii ay sameenayeen Kuwii hore/Mushrikiintii hore
 ، ولَكن أَين من يفْهم قَلْبه هذه الْمسأَلَةَ فَهماً راسخا

Laakiinse aaway qofka qalbigiisa fahmaayo mas,aladaani faham xididaystay,
 .واللَّه الْمستعانُ  

Allaah ayaana ah Midka la kaalmaysto.
 :والأمر الثَّانِي 

Arinka labaadna (ay Mushrikiintii hore kaga roon yihiin Mushrikiinta xiligeena joogta wuxuu yahay) :
 ع اللَّهونَ معدي ينلأَنَّ الأَو 

Kuwii hore waxay Allaah la baryi jireen
 اللَّه دنع بِينقَرا ماسأُن : 

Dad loo dhaweeyay Allaah agtiisa oo kala ah:
 .إِما نبِيا ، وِإِما وليا ، وإما ملاَئكَةً 

inuu �abi yahay, ama Weli yahay, ama Malaa,ig tahay.
 أَو يدعونَ أَحجاراً ، وأَشجاراً

ama waxay baryi jireen Dhagxaan , iyo Geedo
ةً للِّهيعطم   ةياصبِع تسالَى ، لَيعت. 

Allaah adeecda , aan aanan caasinin.
 وأهلُ زمانِنا 

Kuwa waqtigeena joogase (Mushrikiinta xiligeena joogto)
 ع اللَّهونَ معدي 

Waxay Allaah la baryayaan (ay cibaadada la wadaajiyaan)
 أُناسا من أفْسقِ الناسِ ،

Dad ka mid ah kuwa Dadka ugu fisqiga badan, 
 مهونعدي ينالَّذو 

Kuwa ay baryayaana (ay caabudaana)
 ورم الْفُجهنكُونَ عحي ينم الَّذه 

Waa kuwa ay ka sheegayaan xagooda (ayagaaba afkooda ka qiraayo in awliyadooda ay ku dhaqmayeen) Faajirnimo
 كرِ ذَلغَيو ، لاَةالص كرتو ، رِقَةالسا ، ونن الزم. 

ay ka mid tahay Zinnada, iyo xatooyada, iyo ka tagida Salaada, iyo wax kale oo inaati aanan ahaynba.
 والَّذي يعتقد في الصالحِ ،

Midka ictiqaadsanna (oo rumaysan tuugaayana) Saalixiinta
 مثْلِ الْخشبِ والْحجرِ  والَّذي لاَ يعصي 

iyo Midka aanan caasinaynin sida Qoriga (geed) iyo Dhagaxa (midka inta kor lagu soo sheegay baryaaya)
 دقتعي نمنُ موأَه 

ayaa ka fudud ( ka shirki yar) qofka ic tiqaadsan
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 بِه دهشيه ، وادفَسو قُهسف اهدشي نيمف. 
Qof uu asigaba uu arkaayo faasiqnimadiisa iyo fasahaadkiisa, una marqaati kacaayo.

 إِذَا تحقَّقْت أَنَّ الَّذين قَاتلَهم رسولُ اللَّه صلى االله عليه وسلم

Hadii aad xaqiiqsatid in kuwii uu la diriray Rasuulkii Allaah �abad gelyo iyo �axariis korkiisa ha ahaato
 :أَصح عقُولاً وأَخف شركاً من هؤلاَءِ  

ay ka caqli sax sanaayeen kana shirki khafiif sanaayeen kuwaani (Mushrikiinta hada joogto) (hadii aad xaqiiqsatid):
 فَاعلَم أَنَّ لهؤلاَءِ شبهةً

Waxaad ogaataa in kuwaani ay leeyihiin Shubha (baadil xaq loo ekeeysiiyay) 
 يورِدونها علَى ما ذَكَرنا

ay ku soo arooriyaan wixii aan soo sheegnay
  

، هِهِمبظَمِ شأَع ني مهو 

Shubhadaanina waxay ka mid tahay shubhooyinkooda ugu waa wayn,
 :فَاصغِ سمعك لجوابِها  

u soo raarici maqalkaaga jawaabteeda:
 : وهي أَنهم يقُولُونَ 

Waxayna tahay shubhada in ay dhahayaan (mushrikiinta): 
 إِنَّ الَّذين نزلَ فيهِم الْقُرآنُ 

Kuwii uu ku soo degay dhexdooda Qur,aanka 
إِلاَّ اللَّه ونَ أَنْ لا إِلَهدهشلاَ ي  ، 

Ma qiraynin in Allaah mooyaa uusan jirin Alle kale oo xaqa
 ويكّذِّبونَ رسولَ اللَّه صلى االله عليه وسلم

Waxayna beeninayeen Rasuulkii Allaah �abad gelyo iyo �axariis korkiisa allaah yeelo
 وينكرونَ الْبعثَ ، 

Waxayna inkiraayeen (oo ay diidanaayeen) isa soo saarida,
 ويكَذَّبونَ الْقُرآنَ ، 

Waxayna beeninayeen Qur,aanka
هلُونعجيا ورحس. 

Waxayna ka yeelayeen Qur,aanka Sixir.
 ، إِلاَّ اللَّه أَنْ لاَ إِلَه دهشن نحنو 

Anaguse waan qirsannahay in Allaah mooyee Allaah kale oo xaq lagu caabudo inuusan jirin,
ولُ اللَّهسا ردمحأَنَّ مو  ، 

Muxammedna uu yahay Rasuulkii Allaah,
 ونصدق الْقُرآنَ ، 

Waana rumaysannahay Qur,aanka
، ومصنلِّي ، وصنو ، ثعبِالْب نمؤون 

Waana rumaysannahay isa soo saarida (qiyaamaha), waana dukanaa waana soonaa,
 فكَيف تجعلُوننا مثْلَ أولئك ؟

Sidee ayaa nooga yeelaysaan kuwaasi oo kale (aad noola meel dhigaysaan? Markay sidaasi ku yiraahdaan:
 ابوفَالْج: 

Jawaabta waxay tahay (aad siinaysid)
 اءِ كُلِّهِملَمالْع نيب لاَفلاَ خ هأَن 

Arinku wuxuu yahay in Culimada dhamaantooda aysan isku khilaaf sanayn
ولَ اللَّهسر قدلَ إِذَا صجءٍ  أنَّ الريي شف ، 

in Qofka hadii uu ka rumeeyo Rasuulkii allaah wax (ka mid ah wixii uu la yimid Rasuulka Allaah) 
 وكَذَّبه في شيءٍ 

Waxna uu ku beeniyo (uu beeniyo wax ka mid ah Diinta)
 .أَنه كَافر لَم يدخلْ في الإِسلاَمِ 

inuu qofkaasi Gaal yahay oo uusan soo gelin (Diinta) Islaamka (khilaaf kama taagna arinkaasi) .
 الْقرُْآنِ ، وَكَذَلكَِ إِذَا آمَنَ بِبعَْضِ 
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Sidaasoo kalena hadii uu Rumeeyo Quraanka, qaar kiisa, 
 وَجَحَدَ بَعْضَهُ ،

uuna diido Qur,aanka qaarkiisa,
 كَمَنْ أَقرََّ بِالتَّوْحِيدِ ،

Sida Qof qiray Tawxiidka,
، لاَةالص وبجو دحجو 

diidayna waajib nimada Salaada,
 ، لاَةالصو ، يدحوبِالت أقَر أَو 

ama wuxuu qiray Tawxiidka, iyo Salaada,
 ، كاةالز وبجو دحجو 

Wuxuuna diiday waajib nimada Zakada,
  

 أَو أَقَر بِهذَا كُلِّه وجحد وجوب الصومِ ، 

ama wuxuu qiray arinkaan (Tawxiidkii salaadii iyo  zakadii) dhamaatiisa wuxuuse diiday waajib nimada Soonka,
 ، ذَا كُلِّهبِه َأَقَر أَو 

ama wuxuu qiray arinkaan dhamaantiisa,
 جالْح وبجو دحجو. 

Wuxuuna diiday waajib nimada Xajka.
بِينِ النمي زف اسأن قَدني ا لَملَمو   جلحل 

Goortii ay u hogaansami waayeenna Xajka Dad joogay xiligii �abiga salalaahu calayhi wasalam.
   في حقِّهِم  أَنزلَ اللَّه تعالَى

  
 } تيالْب جاسِ حلَى النع لَّهلو 

{ Allaahna wuxuu Dadka ku leeyahay Xajka Baytka
 منِ استطَاع إِلَيه سبِيلاً 

Ruuxii kara wadada,
 ينالَمنِ الْعع غَنِي فَإِنَّ اللَّه كَفَر نم97: سورة آل عمران آية   .}و . 

Ruuxiise gaalooba Allaah wuu ka deeqtoon yahay Caalamka} suuratu Aala-Cimraan aayda 97 aad.
 ، ذَا كُلِّهبِه أقَر نمو 

Qofkii qirana arinkaani (intii la soo sheegay) dhamaantiisa, 
 وجحد الْبعثَ كَفَر بِالإِجماعِ ، 

Diidase isa soo saarida wuu gaaloobay sida Ijmaaca ah, 
 الُهمو ، هملَّ دحو 

uuna xalaalaanaayo Dhiigiisa iyo Maalkiisa,
 كَما قَالَ تعالَى 

Siduu yiri Allaah Sareeyey :
  
  
} هلسرو ونَ بِاللَّهكْفُري ينإِنَّ الَّذ 

{kuwa ku gaalooba Allaah iyo Rasuulkiisa
 هلسرو اللَّه نيقُوا بفَرونَ أَنْ يرِيديو 

oona raba inay kala geeyaan Allaah iyo Rasushiisa
 ويقُولُونَ نؤمن بِبعضٍ ونكْفُر بِبعضٍ 

oona dhahayaan waxaanu rumaynaynaa Qaar waana ku kufrinaynaa Qaar
 ويرِيدونَ أَنْ يتخذُوا بين ذَلك سبِيلاً

Oona rabaan inay ka yeeshaan Arintaasi dhexdeeda waddo
 أولئك هم الكافرون حقاً 

Kuwaasi (sidaa sameenaya) ayaga uun baa ah gaalo dhab ah
 .  151،  150: سورة النساء آية . }  وأعتدنا للكافرين عذاباً مهيناً 

Waxaana u diyaarinay Gaalada Cadaab wax duleeya} suuratu An-nisaa aayada 150-151 aad.
الَى   فَإِذَا كَانَ اللَّهعت  ابِهتفي ك حرص قَد 
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Hadii uuba Allaah T ahaaday Mid ku cadeeyay Kitaabkiisa
 أَنَّ من آمن بِبعضٍ ، وكَفَر بِبعضٍ فَهو كَافر حقَا

in Qofkii rumeeya Qaar, kuna kufriya Qaar uu yahay Gaal dhab ah 
 .زالَت هذه الشبهةُ 

Way baaba,day Shubuhaatkaani.
 وهذه هي التي ذَكَرها بعض أَهلِ الأَحساءِ 

Tanina (shubuhadaanina) waa midii uu ku sheegay qaar ka mid ah dadka dega Al-axsaa,a
 .في كتابِه الَّذي أرسلَ إِلَينا 

Kitaabkiisa uu inoo soo diray xageena.
 : ويقَالُ 

Waxaa la dhahayaa :
  

 إِذَا كُنت تقر أنَّ من صدق الرسولَ صلى االله عليه وسلم في كل شيءٍ ، 

Hadii aad tahay mid qiraayo in qofkii Rasuulka �abad gelyo iyo �axariis kor kiisa ha ahaato wax kasta ka rumeeyo
 لاَةالص وبجو دحجو 

Diidase waajibnimada Salaada
 فَهو كَافر حلاَلُ الدمِ والْمالِ بِالإِجماعِ ،

Waa Gaal uu banaan yahay dhiigiisa iyo maalkiisa sida ijmaaca ah,
 وكَذَلك إِذَا أقَر بِكُلِّ شيءٍ إِلاَّ الْبعثَ

Sidaasoo kalena hadii uu qiro wax kasta aan ka ahayn isa soo saarida ( waa gaal cad)
 وكَذَلك لَو جحد وجوب صوم رَمضانَ ، 

Sidaasoo kalena hadii uu diido waajibnimada soomka Ramadaanka, 
 ، وصدق بِذَلك كله

uuna rumeeyo arinkaasi dhamaantiisa (wixii soonka ka soo haray waa Gaal cad aan gambasho ku jirin),
 ، يهف بذَاهالْم فلتخلاَ ت 

iskuma khilaafsana arinkaasi (gaalnimadiisa) Madaahibta 
 . -كَما قَدمنا  -وقَد نطَق بِه الْقُرآَنُ 

Dhab ahaantiina wuu ku dhawaaqay (ka hadlay) Qur,aanka qofkaasi- sidaan hore u soo marnay (kor ku soo 
marnay)

 فَمعلُوم أَنَّ التوحيد هو أعظَم فَرِيضة جاءَ بِها النبِي صلى االله عليه وسلم ، 

Waxaana la og yahay in Tawxiidku uu yahay waajibka ugu wayn uu la yimid �abiga �abad gelyo iyo �axariis kor 
kiisa ha ahaato,

 جالْحمِ ، ووالصو ، كَاةوالز ، لاَةن الصم ظَمأَع وهو. 
Wuuna ka wayn yahay (Tawxiidka) Salaada, iyo Zakada, iyo Soonka, iyo Xajka.

  – اrنْسَانُ شَيْئاً مِنْ ھَذِهِ ا�مُُورِ كَفرََ  فَكَيْفَ إِذَا جَحَدَ 
Sidee hadii uu diido Insaanka wax ka mid ah arimahaani (salaada, soonka, zakada, xajka) uu ku gaaloobaa

سُولُ    -  ؟صلى االله عليه وسلموَلوَْ عَمِلَ بكُِلِّ مَا جَاءَ بِهِ الرَّ

Haba sameeyo dhamaan wixii uu la yimid Rasuulka Nabad gelyo iyo Naxariis kor kiisa ha ahaato?
سُلِ كُلِّھِمْ rَ يكْفرُُ ؟  !وَإِذَا جَحَدَ التَّوْحِيدَ الَّذِي ھوَُ دِينُ الرُّ

hadii uu diidana Tawxiidkii ahaa Diinkii ay Rususha dhamaantooda la yimaadeen uusan ku gaaloobaynin? Yaab!

 !.سبحانَ اللَّه ما أَعجب هذَا الْجهل 

Allaah ayaa xumaan oo dhan ka hufanee (ka na zahan) maxaa ka yaab badan Jahligaan!(waa yaab yaab dhaafay).

 : -أَيضا  -ويقَالُ 

Waxaana la leeyahay mar kale ( waa jawaab kale) :
 أَصحاب رسولِ اللَّه صلى االله عليه وسلم قَاتلُوا بنِي حنِيفَةَ،  هؤلاَءِ

Waa kuwaasi Asaxaabtii Rasuulka �abad gelyo iyo �axariis korkiisa ha ahaato ay la dirireen Reer Banii Xaniifah,
 وقَد أَسلَموا مع النبِي صلى االله عليه وسلم 

Weliba ay la islaameem �abiga �abad gelyo iyo �axariis kor kiisa ha ahaato (�abiga scw oo joogo ayay islaameen)
 ، إِلاَّ اللَّه ونَ أَنْ لاَ إِلَهدهشي مهو 

Weliba waxay qiraayeen in Allaah xaq lagu caabdo uusan jirin Allaah mooyee,
ولُهسرو هدبا عدمحأَنَّ مو  ، 

Muxammedna uu yahay Allaah Adoonkiisa iyo Rasuulkiisa,
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 .  ويؤذِّنونَ، ويصلُّونَ
Wayna Aadaamaayeen, wayna Dukanaayeen ,. 

 : فَإِنْ قَالَ 

Hadii uu yiraahdo (Mushrigii ilayn war kama daalee):
 بِيةَ نمليسيقولون ، أَنَّ م مهإِن. 

iyaga ( Reer Musaylama) waxay dhahaayeen in Musaylama uu ahaa �abi
 : فقل

Waxaad ku tiraahdaa (Mushrigii):
طْلُوبالْم وذَا هه 

Kani ( hadalkaan aad tiri) waa midka loo baahan yahay
بِيالن ةبتلاً إلى رجر فَعر نإِذَا كَانَ م   ، كَفَر 

Hadii uu Qof kor u qaado �in (gaar siiyana) Darajada �abiga uu gaaloobay,
 ، همدو الُهلَّ محو 

uuna banaanaaday Maalkiisa iyo Dhiigiisa,
 ، انتادهالش هفَعنت لَمو 

aysanna anfacin ( waxna u tarin) Shahaadataynkii, 
 ولا الصلاَةُ ، 

Salaadna aysan wax u tarin,
 فَعر نبِم فانَ(فَكَيسمش ( أَو)فوسي ( ، 

waa sidee xaalka Qof  kor u qaaday  Shamsaan ama Yuusuf, 
 أَو صحابِيا، أَو نبِيا 

ama Saxaabi , ama �abi 
 ؟  إلى مرتبة جبارِ السماوات والأَرضِ

uu gaarsiiyo Martabada Allaah Qasba (Maamula) Ciraryaalka iyo Dhulka? (Qofkaan ma gaaloobaayo miyaa)?
 ، هأْنش ظَما أَعانَ االله محبس 

Allaah ayaa xumaan oo dhan ka nazahan maxaa ka wayn arinkiisa ( cadaalad darada ku dhisan)
 } ككَذَل 

{ sidaasoo kale (sida Allaah uu kuwaasi quluubtooda uu Xaqa uga daboolay)
 . 59: سورة الروم آية   }يطبع اللَّه علَى قُلُوبِ الَّذين لاَ يعلَمونَ

Ayuu Allaah u daboolaa Quluubta kuwa aan wax ogayn} suuratu Ar-ruum aayda 59 aad.
 :  -أَيضا  -ويقَالُ 

Waxaana la leeyahay mar kale ( waa jawaab kale) :
 بِالنارِ  الَّذين حرقَهم علي بن أبي طَالبٍ رضي االله عنه

Kuwii uu Cali Bin Abii Daalib Allaah ka Raali noqdee uu dabka ku gubay
 ، لاَمونَ الإِسعدي مكُلُّه 

Dhamaantooda waxay sheeganayeen Islaamka,
 وهم من أَصحابِ علي بن أبي طَالبٍ رضي االله عنه

Waxayna ka mid ahaayeen Asaxaabtii Cali Ibnu Abii Daalib
 ، ةابحالص نم لْموا الْعلَّمعتو 

Waxayna Cilmiga ka barteen Asaxaabta,
 ولكنِ اعتقَدوا في علي رضي االله عنه

Laakiinse (sababta loo gubay waxay ahayd) Cali Allaah ka Raali noqdee ayay waxay ka iqcitiqaadeen 
 .وأَمثَالهِما ) شمسانَ(، و) يوسف(مثْلَ الاعتقَاد في 

Sida ictiqaadka aad Yuusuf, iyo Shamsaan iyo kuwa la midka ah aad ka ictiqaadeen.
 فَكَيف أَجمع الصحابةُ علَى قَتلهِم ، وكُفْرِهم ؟

Sidee ayay isugu raaceen Asaxaabta kuwaasi dilidooda ( in la laayo) iyo gaalaysiintooda (in la gaalaysiiyo)?
 أَتظُنونَ الصحابةَ يكَفِّرونَ الْمسلمين ؟

Ma waxaad maleenaysaan in Asaxaabta ay gaaleysiinayaan Muslimiinta?
  –أَم تظُنونَ الاعتقَاد 

Mise waxaad u maleenaysaan in ictiqaadka la ictiqaado
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 وأَمثَاله لاَ يضر ،) تاجٍ(في 

Taaj iyo Kuwa asiga la midka ah aysan waxba dhibaynin,
 والاعتقَاد في علي بنِ أبي طَالبٍ رضي االله عنه يكَفِّر ؟ 

Ictiqaadka (Rumaynta) Calina in lagu gaaloobaayo?
  

 :-أيَْضًا  -وَيقُاَلُ 
Waxaana la leeyahay mar kale ( waa jawaab kale) :

احِ    –بَنوُ عُبيَْدٍ القَدَّ
Banuu Cubayda Al-Qadaax ( waa kuwii Mowliidka keenay)

 الَّذِينَ مَلكُوا الْمَغْرِبَ وَمِصْرَ 

Kuwaasoo milkiyey (maamulaayay) Magrib iyo Masar
  –في زَمَنِ بَنيِ العَبَّاسِ 

Xiligii Banii Cabaas
، ُ  كُلُّھمُْ يشَْھَدُونَ أنَْ rَ إِلهََ إrَِّ اللهَّ

Dhamaantooda waxay (afka) ka dhahaayeen in Allaah xaq lagu caabudo inuusan jirin Allaah mooyee,
 ِ دًا رَسُولُ اللهَّ  ،   وَأنََّ مُحَمَّ

Muxammedna uu yahay Rasuulkii Allaah,
سxْمََ ،  ِ̈  وَيَدَّعُونَ ا

Waxayna sheeganayeen Islaamka,
 .وَيصَُلوّْنَ الْجُمُعَةَ ، وَالْجَمَاعَةَ 

Wayna dukanaayeen Jumcaha  (Salaada Jumcaha), iyo Jameecada (Salaadaha kalena Jameecada ayay ku dukanayeen).
 فلَمََّا أظَْھرَُوا مُخَالفََةَ الشَّرِيعَةِ  

Markay muujiyeen Shareecada Khilaafkeeda (ayna ku khilafayaan)

 دونَ ما نحن فيه  في أَشياءَ 

Waxyaabo ka hooseeyo waxa aan anaga ka hadleeno
، هِمالتقو ، ملَى كُفْرِهاءُ علَمالع عمأَج 

Culimadii waxay isku raacday Gaalaysiintooda (in ay Gaalo yihiin kuwaasi) iyo la diriridooda ( in lala diriro),
 وأَنَّ بِلادهم بِلاد حربٍ ،

Bilaadooduna ay tahay bilaad gaalo xarbi ah ay heesato,
 وغَزاهم الْمسلمونَ حتى استنقَذُوا 

wayna ku duuleen  muslimiinta ilaa ay ka soo bad baadiyeen
 ينملسالْم انلْدب نم يهِمدا بأَيم. 

wixii gacantooda ku jiray oo Baladyaalka Muslimiinta ahaa.
  

 : -أَيضاً  -ويقَالُ 

Waxaana la leeyahay mar kale ( waa jawaab 6aad ) :
مهوا إِلاَّ لأَنكْفُري لُونَ لَمإِذَا كَانَ الأَو 

Hadii kuwii hore aysan ku gaaloobin waxaan ka ahayn 
 جمعوا بين الشرك وتكْذيبِ الرسلِ ،

waxay kulmiyeen (isku darsadeen) shirkiga iyo beeninta Rususha
 كرِ ذَلغَيو ، ثعكَارِ الْبإِنو ، آنالْقُرو 

iyo Qur,aanka, iyo diidida ay diidayn Isa soo saarida iyo waxaan intaasi ahayn (hadii intaasi keliya lagu 
gaaloobaayo)

 :فَما معنى البابِ الَّذي ذَكَره العلَماءُ في كُلِّ مذْهبٍ 
Muxuu yahay macnaha Baabka ay Culimada ku sheegeen Mad-habta oo dhan: (Baabkaasoo ah)

) ابب :دتركْمِ الْمح ( 

Baabka Xukunka Murtadka (qofka Diinta ka noqday)
 هلاَمإِس عدب كْفُري يالَّذ ملسالْم وهو. 

Murtadka waa Muslimka gaalooba Islaamnimadiisa ka dib.
 ثُم ذَكَروا أَشياءَ كَثيرةً ، 

Ka dibna waxay sheegeen Culimada wax yaabo badan,
،كَفِّرا يهنعٍ موكُلُّ ن 

�uuckasta oo ka mid ahna qofka waa lagu gaalaysiinaa,



 حتى إِنهم ذَكَروا أشياءَ يسِيرةً عند من فَعلَها،

ilaa ay Culimada ka sheegeen waxyaabo basiid ka ah Qofkii sameeyo waxaasi,
، ونَ قَلْبِهد انِهسا بِلهذْكُري ةمثْلَ كَلم 

sida kalimad uu qofka ka sheego carabkiisa iyadoo aan qalbigiisa jirin
  

 .أَو كَلمة يذْكُرها علَى وجه الْمزحِ واللَّعبِ 
ama kalimad uu u sheego qofka si kaftan iyo ciyaar ah. 

 : أَيضاً   ويقَالُ

Waxaana la leeyahay mar kale ( waa jawaab 7aad ) :
 يهِمف قَالَ اللَّه ينالَّذ 

Kuwii uu Allaah ka yiri arinkooda asigoo ka hadlaayo
 يحلفُونَ بِاللَّه ما قَالُوا  {

{ waxay ku dhaaranayaan Allaah inaysan dhihin (wax xun)
 ولَقَد قَالُوا كَلمةَ الْكُفْرِ 

Ayagoona dhaheen  Kalmid Gaalnimo ah
 هِملامإِس دعوا بكَفَر74: سورة التوبة آية  }و . 

Wayna gaaloobeen Islaamnimadooda ka bacdi } suuratu At-tawbah aayda 74aad.
 ةمبِكَل مهكَفَّر اللَّه تعما سأَم 

miyaadan maqlin in Allaah uu ku gaalaysiiyay kuwaasi kalimad
 مع كَونِهِم في زمنِ رسولِ اللَّه صلى االله عليه وسلم 

Weliba ayagoo joogay Waqtigii �abiga salallaahu calayhi w
 ، هعلُّونَ مصيو ، هعونَ مداهجيو 

Ayna Jihaadka la gelayeen Rasuulka, ayna la dukanayeen,
 ويزكُّونَ ، ويحجونَ ، ويوحدونَ ؟

Zakadana ay dhiibayeen, ayna xejinayeen , ayna Allaah keliyeeynayeen? (miyaadan maqlin arinkaasi)?
قَالَ اللَّه ينالَّذ ككَذَلو   يهِمالَى فعت 

Sidaasoo kalena kuwii uu Allaah Sareeyey ka yiri arinkooda
 قُلْ أَبِاللَّه وآياته ورسوله كُنتم تستهزِئُونَ ، {

{ waxaad tiraahdaa ma Allaah iyo Aayaatkiisa iyo Rasuulkiisa ayaad ku jees jeesayseen,
 انِكُمإِيم دعب متكَفَر وا قَدرذتع66،  65سورة التوبة آية }لا ت  . 

ha cudur daaranina waad gaaloowdeen Rumayntiina ka dib} suuratu At-tawbah aayada 65-66 aad.
اللَّه حرص ينلاَءِ الَّذؤفيهم فَه 

Kuwaani kuwa uu ku cadeeyey Allaah arinkooda 
 انِهِمإِيم دعوا بكَفَر مهأَن 

inay gaaloobeen Rumayntooda (Islaamnimadooda) ka dib
 في غَزوة تبوك  وهم مع رسولِ اللَّه صلى االله عليه وسلم

iyagoona Rasuulka SCW kula jiray Duulaankii Tabuuk 
 قَالُوا كَلمةً ذَكَروا 

waxay dhaheen kalimad ay sheegeen (markii la waydiiyey)
 .أَنهم قَالُوها علَى وجه الْمزحِ 

in ay u dhaheen Kalimadaasi si kaftan ah .
 فَتأملْ هذه الشبهةَ ،

u fiirso Shubhadaan (baadilkaan xaqa loo ekeesiiyay), 
ملُهقَو يوِه 

Waana shubhadii ay ku yiraahdeen hadalkoodii
  ينملسونَ الْمكَفِّرت 

Ma waxaad gaalaysiinaysaan Muslimiinta
، إِلاَّ اللَّه ونَ أَنْ لا إِلَهدهشي اسأُن همو 

Ayagoo ah Dad qirsan Allaah xaq lagu caabud aan Allaah ahayn inuusan jirin,
 .ويصلُّونَ ويصومونَ  
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oona dukanaayaan  oona soomaayaan (miyaad gaalaysiinaysaan?.
 ثُم تأَملْ جوابها ؛ 

Markaad shubhadooda aragtid ka dib fiir fiiri jawaabteeda,
 .فَإِنه من أَنفَعِ ما في هذه الأَوراقِ 

Jawaabteeda aad ogaatid waxay ka mid tahay waxa ugu nafci badan waxa waraaqahaan (kitaabkaan)ku yaalo. 
 كلَى ذَليلِ علالد نمضاً  -وأَي-: 

Sidoo kale arinkaasi ( in qofka uu ku dhawaaqi karo gaalnimo asigoon ogayn) Daliilkiisa waxaa ka mid ah:
 ا حكَى اللَّهيلَ مائرنِي إِسب نع 

Wixii uu Allaah ka sheegay Reer Banii Israa,iil
 هِملاَحصو ، هِملْمعو ، هِملاَمع إِسم 

iyadoo lala qabo Islaam-nimadoodii, iyo Cilmigoodii, iyo Wanaagoodii,
 أَنهم قَالُوا لموسى 

In ay ku yiraahdeen �abi Muuse CS
   . 138سورة الأعراف آية   } اجعلْ لَنا إِلَهاكما لهم آلهة{ 

{ noo samee illaah sida ay ayaga u leeyihiin illaahyo} suuratu Al-acraaf aayada 138.
 ةابحن الصاسٍ ملُ أُنقَوو 

(Adilada waxaa ka mid ah) iyo Dad As-saxaabta ka mid ahaa hadalkoodii ay yiraahdeen
 ذات أَنواط،  -يا رسولَ اللَّه  -اجعلْ لَنا 

�oo sameey Rasuulkii Allaaw Daata Anwaat (Geed seefaha la surto) (Mushrikiintii ayaa lahaa Geed Daata anwaat 
la yiraahdo oo seefaha la surto waxay rumeesnaayeen seeftii geedkaasi la suro inay guul keeneeso oo ay barako 

leedahay)
   فَحلَف النبي صلى االله عليه وسلم

Wuxuu �abiga SCW ku dhaartay
 :قَولِ بنِي إِسرائيلَ   أَنَّ هذَا نظير

in arinkaani (hadalka ay yiraahdeen) uu yahay mid u dhigma (la mid ah) hadalkii Reer Banii Israa,iil ee ahaa
 .  }اجعلْ لَنا إِلَها { 

{ noo sameey illaah } 
  

 ولَكن للمشرِكين شبهةٌ 

laakiinse Mushrikiinta waxay heestaan Shubho
ةصالق هذه دنا عدلُونَ بِهي  ، 

ay soo laad laad sadaan Qisadaani agteeda 
 :وهي أَنهم يقُولُونَ 

Shubhadaanina waxay tahay in ay leeyihiin (dhahaayaan)
، كوا بِذَليكْفُر يلَ لَمائرنِي إِسإِنَّ ب 

Reer Banii Israa,iil kuma gaaloobin arinkaa (hadalkii ay yiraahdeen ee ahaa "noo sameey illaah "),
  وكَذَلك الَّذين سألُوا النبِي صلى االله عليه وسلم

Sidaasoo kalena Kuwii su,aalay �abiga SCW
 . أَنْ يجعلَ لَهم ذَات أَنواط لم يكفروا

inuu u sameeyo Daata Anwaat ayagana ma gaaloobin.
 :فَالجَواب أنْ نقُولَ 

Jawaabta waxay tahay inaynu niraahno:
 ذلك ،  إِنَّ بنِي إِسرائيِلَ لَم يفْعلُوا

Reer Binii Israa,iil ma sameenin (ficilkaasi gaalnimada ah markii ay jahli darteeda ay ku dhawaaqeen loona sheegay 
way ka joogsadeen oo ma ahaysan sameenin),

 .لَم يفْعلُوا ذلك   وكَذَلك الَّذين سأَلُوا النبِي صلى االله عليه وسلم
Sidaasoo kalena kuwii su,aalay �abiga SCW (arintii geedka ) ma sameenin (oo markii loo sheegay in lagu 

gaaloobaayo way ka joogsadeen oo ma barakeesanin geedka )
 . ولاَ خلاَف أَنَّ بنِي إِسرائيلَ لَو فَعلُوا ذَلك لَكَفَروا 

Khilaafna kama taagno in Reer Banii Israa,iil hadii ay sameen lahaayeen (illaah kale markii loo cadeeyey ka dib) 
way gaaloobi lahaayeen.
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 ولاَ خلاَف أَنَّ الَّذين نهاهم النبِي صلى االله عليه وسلم

Khilaafna kama taagna in Kuwii uu ka reebay uu u diiday �abiga SCW ( arinkii ka barakeesiga geedka)
 ، وهيعطي لَم لَو 

Hadii aysan �abiga SCW aysan adeeci lahayn
 .واتخذُوا ذَات أَنواط بعد نهيِه لَكَفَروا 

ayna sameesan lahaayeen Geedkii Daata Anwaad (Geedkii Surmooleey) diid madii loo diiday ka dib way gaaloobi 
lahaanyeen ( khilaaf kama jiro)

 .وهذَا هو الْمطْلُوب 
Arinkaanina waa kan la rabo.

 يدفةُ تصالْق هذه نلَكو: 
Hase yeesheena Qisadaani waxay faa,iidaynee:

ملسأَنَّ الْم   مالل الْعب 

in Qofka Muslmika ah bal iska daayee Qofka Caalimka ah
 .قَد يقَع في أَنواعِ من الشرك لاَ يدرِي عنها

uu ku dhici karo (uu sameen karo) nuucyo shirkiga ka mid ah uusan garanaynin.
، زرحالتو علَََُمالت يدففَت 

Waxay faa,iidaynee (Qisada) Barasho (in la barto Diinta) iyo  ilaalin (in la iska ilaaliyo shirkiga iyo sharta oo dhan), 
 : ومعرِفَةَ أَنَّ قَولَ الْجاهلِ 

iyo garasho ( aynu garano ayay noo faa,iidaynaysaa) in Jaahilka hadalkiisa uu leeyahay 
)اهنفَهِم يدحوالت ( 

( Tawxiidka waan fahamnay)
 أَنَّ هذَا من أكْبرِ الْجهلِ ،

in hadalkaani uu ka mid yahay Jahliga kiisa ugu wayn 
  طَانيالش دمكَائو. 

iyo Shirqoolyaalka Shaydaanka. 
يدفتضاً   وأَي 

Sidoo kale waxay faa,iidaynaysaa (Qisadaani)
 هِدتجالْم ملسأنَّ الْم 

In Qofka Muslimka ah ee (diinkiisa) ku dadaalaayo
 إِذَا تكَلَّم بِكَلاَمِ الْكُفْرِ 

hadii uu ku hadlo hadal gaalnimo ah
 وهو لاَ يدرِي 

asigoon garanaynin (in hadalkaani gaalnimo yahay)
، كلَى ذَلع هبفَن 

Laguna baraarujiyo arinkaasi ( inuu hadalkaasi gaalnimo keenaayo loo sheego)
 هتاعس نم ابتو 

Kana tawbad keeno isla saacadiisa ( isla markii loo sheegay) 
، كْفُرلاَ ي هأَن 

Inuusan Qof kaasi gaaloobaynin ( ayay qisada noo faa,iidaynaysaa)
 كَما فَعلَ بنو إِسرائيلَ ،

Siday sameeyeen Reer Banuu Israa,iil,
 .  والَّذين سأَلُوا النبي صلى االله عليه وسلم

iyo Kuwii su,aalay �abiga SCW (arinkii geedka)
 يدفتضاً  وأَي 

Waxay faa,iidaynaysaa oo kale
 كْفُري لَم لَو هأن 

Hadii uusan gaaloobin qofkaasi
 فَإِنه يغلَّظُ علَيه الْكَلاَم تغليظاً شديدا ،

Waxaa lagu adkeenayaa qofkaasi hadalka adkeen daran,
 .  كَما فَعلَ رسولُ اللَّه صلى االله عليه وسلم
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Siduu sameeyay Rasuulkii Allaah SCW.
 : يقُولُونَ  وللْمشرِكين شبهةٌ أُخرى 

Mushrikiintana waxaa u sugnaatay Shubho kale oo ay leeyihiin :
 أَنكَر علَى أُسامةَ   إِنَّ النبِي صلى االله عليه وسلم

in �abiga Scw uu ku inkiray (uu ku diiday) Usaama  
 ،) لا إِلَه إِلا اللَّه: (قَتلَ من قَالَ 

Dilkii uu dilay qof dhahay (Laa ilaaha illallaahu)
 ،  لاَ إِلَه إِلاَّ اللَّه: أقَتلْته بعد ما قَالَ : وقَالَ 

Wuxuuna yiri �abiga SCW : ma waxaad dishay qofkaasi markuu dhahay ka dib : Laa ilaaha illallaahu,
 :  وكَذَلك قَولُه صلى االله عليه وسلم

Sidaasoo kalena waxay yiraahdeen Qawlka �abiga sc ee ah:
 اسلَ النأَنْ أُقَات ترأُم 

Waxaa lay amray in aan la dagaalo Dadka (gaalada ah) 
إِلا اللَّه قُولُوا لاَ إِلَهى يتح  ، 

ilaa ay ka yiraahdaan Laa ilaaha illallaah
 . و أَحاديثُ أُخرى في الْكَف عمن قَالَها 

iyo Axaadiith kaleento oo ku saabsan in laga reebtoonaado (faraha laga qaado) qofkii yiraahda kalimadaasi (Laa 
ilaaha illallaahu) 

لَةهؤلاَءِ الْجه ادمرو 

Ula jeedada kuwaani Jaahiliinta ah waxaa waaye 
 لاَ يكْفَر ، ) لاَ إِلَه إلاَّ اللَّه(أَنَّ من قَالَ 

in qofkii yiraahda (Laa ilaaha illallaahu) aan la gaaleesiin karin ( marna uusan gaaloobi Karin)  
 . -ولَو فَعلَ ما فَعلَ  -ولاَ يقْتلُ 

aanana la dili karin haba sameeyo wuxuu doono ( rabo )
 ينرِكشالْم لَةهلاءِ الْجؤهقَالُ لفَي : 

Waxaa lagu dhahayaa Jaahiliintaani Mushrikiinta ah:
 معلُوم أَنَّ رسولَ اللَّه صلى االله عليه وسلم

Waxaa wax la iska og yahay ah in Rasuulkii Allaah SCW
  

 ، ماهبسو ، ودهلَ الْيقَات 

uu la dagaalay Yahuuda, uuna qafaashay,
 ،) لاَ إِلَه إلاَّ اللَّه: (وهم يقُولُونَ 

Weliba ayagoo dhahaayeen (Laa ilaaha illallaah)
 وأنَّ أَصحاب رسولِ اللَّه صلى االله عليه وسلم

Asaxaabtii Rasuulkii Allaah na SCW
 قَاتلُوا بنِي حنِيفَةَ ،

Way la dagaalameen Reer Banii Xaniifah
، إِلاَّ اللَّه ونَ أَنْ لاَ إِلَهدهشي مهو 

Weliba ayagoo qiraayeen in uusan jirin Allaah xaq lagu caabudo aan Allaah ahayn,
 وأنَّ محمدا رسولُ اللَّه صلى االله عليه وسلم ، 

Muxammedna uu yahay Rasuulkii Allaah SCW,
، لاَمونَ الإِسعديلُّونَ ، وصيو 

Wayna dukanaayeen, waxayna sheeganayeen Islaamka,
 .وكَذَلك الَّذين حرقَهم علي بن أَبي طَالبٍ بِالنارِ 

  
Sidaasoo kalena Kuwii uu Dabka ku gubay Cali Bin Abii Daalib

 وهؤلاءِ الْجهلَةُ مقرونَ 

Jaahiliintaanina waa kuwo qirsan
  أَنَّ من أَنكَر الْبعثَ كَفَر وقُتلَ 

in qofkii diida Isa soo saarida Qiyaamo uu gaaloobay lana dilaayo (way qirsan yihiin wayna ogol yihiin)
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، إِلاَّ اللَّه قَالَ لاَ إِلَه لَوو 

Haba yiraahdo (Laa ilaaha illallaahu)
 وأَنَّ من أَنكَر شيئًا من أَركَان الإِسلاَمِ 

iyo in qofkii diida wax ka mid ah Arkaanta Islaamka
  

 . -ولَو قَالَها  -كَفَر وقُتلَ 
uu gaaloobay la lana dagaalamaayo haba dhaho (Laa ilaaha illallaahu) 

 هفَعنلاَ ت ففَكَي 

Side ayaysan qofka wax ugu tareenin (Laa ilaaha illallaahu)
 إِذَا جحد شيئًا من الْفُروعِ 

markuu qofku diido wax ka mid ah Furuucda Diinta
 يدحوالت دحإِذَا ج هفَعنتو 

ayna wax ugu tareesaa (Laa ilaaha illallaahu) qofka markuu diido Tawxiidka (waxba uma tareeso qofkii tawxiidka 
diida) 

 هأْسرلِ ، وسينِ الرلُ دأص وي هالَّذ- . 
Tawxiid kaasoo ah Asalkii Diinkii Rususha iyo madaxiisa.

 يثادى الأَحنعوا ما فَهِمم اءَ اللَّهدأَع نلكو: 
Hasayeesheena Cadawyaasha Allaah ma fahmin macnaha Axaadiithta:

 -------------------------------------- xadiithkii Usaama  فَأَما حديثُ أُسامةَ

 لاَمى الإِسعلاً ادجلَ رقَت هفَإِنUsaama wuxuu u dilay �in sheegtay Islaamnimada -                          
                                                                 

 هأَن ظَن هبِ أَنببِسinuu u maleeyay darteeda ayuu Usaama u dilay �inka             
                                                                                 

 لاَمى الإِسعا ادم- inuusan u sheeganin Islaamnimada      ------------- 

 هالمو هملَى دفَا عوإِلاَّ خ.waxaan ka ahayn cabsi uu u cabsanaayay Dhiigiisa (in la dilo) iyo Maalkiisa (in la qaato) 
                         

 لاَمالإِس رلُ إِذَا أَظْهجالرو----Qofka marka uu muujisto Islaamnimo              

 هنع الْكَف بجوwaxaa waajibeeso in laga reeb toonaado qofkaasi  

  
كذَل فالخا يم هنم نيبتى يتح.illaa ay ka soo cadaato (ka soo muuato) qofkaasi wax khilaafsan arinkaasi 

(islaamnimada)                                           

لَ اللَّهزأَنالَى   وعت  كي ذَلفwuxuuna ku soo dejiyay Allaahii Sareeyey arintaasi                       
                                                                  

  
 ---------------------------Kuwa Xaqa rumeeyayow } يا أَيها الَّذين آمنوا{

  
 بِيلِ اللَّهي سف متبرإِذَا ض------markaad u safartaan Allaah Jidkiisa 

  
 suuratu An-nisaa aayada 94aad. Bimacnaa sugta (iska {cadeesta (hubsada) . أي فتثبتوا 94: سورة النساء آية }فَتبينوا 

hubiya)            

  
 جِبي هلَى أنلُّ عدَـةُ ت        Aayada waxay tusee in ay waajib tahayفَالآي

  
 ، تثَـبالتو ، هنع الْكَفin laga reebtoonaado qofka, lana sugto------- 

  
 كذَل دعب هنم نيبفَإِنْ تhadii uu ka soo cadaado qofkaasi xagiisa arinkaasi (islaamnimo) ka 

dib                                                         

  
  ----------wax  khilaafsan Islaamka waa la dilaa ما يخالف الإِسلاَم قُتلَ
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 هلقَووا {لنيبفَت{،Allaah hadalkiisa ayaa u daliil ah { cadeesta (hubsada)},                                                                                     

  
    --hadii uu arinku ahaan lahaa inaan la dilin qofkaولَو كَانَ لاَ يقْتلُ

   --------------------hadii uu yiraahdo Laa ilaaha illallaahuإِذَا قَالَها 
   --------------macno ma la haateen Hubsiimadu.لَم يكُن للتثَـبت معنى 

، ثَالُهأَمو ريثُ الآخدالْح ككَذلوsidaasoo kalena Xadiithkii kale iyo kuwa la midka ah (waa la mid oo waa hubsiimo ka dib)  
         

تا ذَكَرم اهنعم macnihiisa waa wixii aan soo sheegnay oo ah  ------  
  

يدحوالتو لاَمالإِس رأَظْه نأَنَّ مin qofkii muujista Islaamka iyo Tawxiidka                                                                                      

 هنع الْكَف بجوay waajibeeso in laga reebtoonaado qofkaasi  ----- 

  
 كذَل ضاقنا يم هنم نيبتإِلاَّ أنْ ي.illaa ay ka cadaato qofkaasi wax arinkaasi (Islaamnimadiisa) burinaayo                                      

  
 ------------------------ waxaana u daliil ah arinkaaniوالدليلُ علَى هذَا 

  
    Rasuulkii Allaah SCW oo yiriالَّذي قَالَ   أَنَّ رسولَ اللَّه صلى االله عليه وسلم

 ma waxaad dishay �inka kadib markuu yiri ---: أقَتلْته بعد ما قَالَ 

  
 }إِلاَّ اللَّه ؟ } لاَ إِلَه {Laa ilaaha illallaahu}?-------------------------------   

                                                                               oona yiri waxaa la i amray inaan la dagaalo Dadkaأُمرت أَنْ أُقَاتلَ الناس   :وقَالَ 

،إِلا اللَّه قُولُوا لاَ إِلَهى يتحillaa ay ka yiraahdaan Laa ilaaha illallaahu  

  
                                      waa midka yiri Rasuulka SCW asigoo ka hadlaayo arinka Khawaarijta:هو الَّذي قَالَ في الْخوارِج 

                

}، ملُوهفَاقْت موهميتا لَقمنأي{meeshaad kula kulantaan Khawaarijta ku laaya (ku 
dila)                                                                                

ادلَ عقَت مهلَنلأَقْت مهكْترأَد نلَئhadii aan aniga kuwaasi soo gaaro{ waxaan u leenayaa (u dilayaa) sidii loo laayay Reer 
Caad}        

 weliba iyagoo ahayeen kuwa Dadka ugu Cibaado iyoTawxiid iyo Tasbiixمع كَونِهِم من أكْثَرِ الناسِ عبادةً، وتهليلاً وتسبيحاً،
badan                    

، مهدنع مهفُسونَ أَنرقحةَ يابحى إِنَّ الصتحxittaa Saxaabada way  liidi jireen �afsadooda(cibaadadooda) markay ag joogaan 
Khawaajirta           

 ةابحن الصم لْموا الْعلَّمعت مهو.waxayna ka barteen Cilmiga Saxaabada   

 مهفَعنت فَلَم)إِلاَّ اللَه لاَ إِلَه (، ةادبةُ الْعلاَ كَثْرو ،waxna uma tarin Khawaarijta (Laa ilaaha illallaahu) iyo Cibaadadii 

badnayd                                                 

           iyo sheegashadii Islaamka waxna uma tarin ولاَ ادعاءُ الإِسلاَمِ

 ةرِيعالَفَةُ الشخم مهنم را ظَهلَم.markii ay ka soo muuqatay wax shariicada khilaafsan                                                                    

، ودهالِ الْيتق نا منا ذَكَرم ككَذلوsidaasoo kalena wixii aan ka soo sheegnay la dagaalankii Yahuuda                                               

ةابحالِ الصتقنِيفَةَ    ونِي حب.iyo la dagaalankii Saxaabada ee la dagaaleen Reer banii Xaniifah                                                    

 بِيالن ادأر ككَذَلوsidaasoo kalena wuxuu rabooday �abiga SCW-   

 قطَلصنِي الْمب وزغأنْ يinuu ku duulo Reer Banii Mustaliq--------------     

مهنلٌ مجر هربا أَخلَمmarkuu nin ayaga ka mid ah uu �abiga SCW u sheegay                              
                                                             

  
    -------------------------------inay Zakadii ay diideenأَنهم منعوا الزكَاةَ،
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 لَ اللَّهزى أَنتحillaa uu Allaah ka soo dejiyay----------------------------   

    ---------------------------- Kuwa Xaqa  rumeeyow}يا أَيها الَّذين آمنوا {

   -----------------haduu idinla yimaado Faasiq warإِنْ جاءَكُم فَاسق بِنبإٍ 

الَةها بِجموا قَويبصوا أَنْ تنيبفَتhubsada  (warkaasi) si aydaan dad u dhibin ogaansho la,aan                                                                 

ينمادن ملْتا فَعلَى موا عبِحصفَت{ 6: سورة الحجرات آية  markaasna aad noqotaan wixii aad samayseen kuwo ka shallaaya} suuratu   Al-
xujuraat aayada :6aad                                                            

  
 هِملَيباً علُ كَاذجكَانَ اَلرو.�inkana wuxuu ahaa mid ku been abuuranayay Reer Banii Mustaliq                                              

   ---------- Arimahaani oo dhan waxay tilmaamayaanفَكُلُّ هذَا يدلُّ 

   in ulajeedka �abiga SCW ka lahaa علَى أَنَّ مراد النبِي صلى االله عليه وسلم

 Axaadiithtii ay soo daliishteen ay tahay waxaan soo sheegnay ( ee wax kale ma.ما ذَ كَرنا  في الأحاديث التي احتجوا ا
haayaan).           

    -- Mushrikiinta waxaa u sugnaatay Shubho kaleولَهم شبهة أُخرى ،
 waxayna tahay Shubhadaasi wuxuu �abiga SCWوهي ما ذَكَر النبِي صلى االله عليه وسلم

sheegay                                                                    

 ةاميالْق موي اسأَنَّ النin Dadka Maalinta Qiyaamo  ------------------        

، ميثُونَ بِآدغتسي ay gar gaar ka dalbanaayaan �abi Aadam ---------  

  
، يماهربِإِب وحٍ ، ثُمبِن ثُم ka dibna �uux, ka dibna Ibraahiim -----------   

  
   ka dibna Muusa, ka dibna Ciisaa Calayhum S ثُم بِموسى ، ثُم بِعيسى

                                                                        dhamaantoodna (Anbiyada) way cudurdaaranayaanفَكُلُّهم يعتذرون ، 

  
ولِ اللَّهسوا إِلَى رهتنى يتصلى االله عليه وسلم ح  .ilaa ay ku soo khatimaan Rasuulkii Allaah SCW.                                  (ay u 

yimaadaan) 

   ---------------------------------  waxay dhaheen Mushrikiintii:قَالُوا 
       -------------------------  Xadiithkaani wuxuu tusinayaaفَهذَا يدلُّ 

    ------------------------- in Gar-gaarka laga dalbadoعلَى أَنَّ الاستغاثَةَ 

   - Cid aan Allaah ahayn inuusan Shirki ahayn.بِغيرِ اللَّه لَيست شركاً 

   ---------------- jawaabtana waa inaynu dhahnaa: والْجواب أنْ نقُولَ 

هائدلَى قُلُوبِ أَعع عطَب نانَ محبس waxaa xumaan oo dhan ka nazahan Allaaha Xaqa ka daboolay Quluubta 
Cadawyaashiisa             

     -------- Gar gaar ka dalbashada Makhluuqaفَإِنَّ الاستغاثَةَ بِالْمخلُوقِ 

      wuxuu awoodo anaga ma inkirsanin taasiفيما يقْدر علَيه لاَ ننكرها ،

 :  Siduu Allaah S ku yiri Qisadii Muuse كَما قَالَ االله تعالَى في قصة موسى

  
 }هتيعش ني مالَّذ اثَهغتفَاس {waxaa ka gargaar dalbaday (Muuse) kii Qaraabadiisa ahaa (si uu uga 

hiiliyo)                                               

هودع ني ملَى الَّذع { Kii Cadawgiisa ahaa } -------------------------        

 .       --------- .15Suuratu Al-Qasas aayada 15aad: سورة القصص آية 

  
    iyo siduu u gar gaar waydiisan karo Insaankaوكَما يستغيثُ إِنسانٌ 

 رِهغَيبِ أورفي الْح ابِهحبِأَصSaaxiibkiisa waqtiga dagaalka lagu jiro iyo waqti aan dagaal lagu jirin (intaba u gar gaar 
waydiisto)   

  
 لُوقخا الْمهلَيع رقْداءَ ييي أَشف .-----waxyaabo uu awoodo Makhluuqa 
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     ------------ Anagase waxaan in kirnay (diidnay) waaونحن أنكَرنا

  ةادباثَةَ الْعغتاس---------------  Gargaar dalabka cibaadada ah 

  
          oo ay (Qubuuriyiintu) ku ag sameeyaan Qubuurraha Awliyada agtoodaالَّتي يفْعلُونها عند قُبورِ الأَولياءِ ،

                                         

 هِمتبي غَيف أَوama ayagoo ka maqan (ayay waydiistaan)                   

  
   --- waxyaabo aysan jirin Cid awood u leh في الأَشياءِ الَّتي لاَ يقْدر علَيها

 الَى  -إِلاَّ اللَّهعت- .Allaahii Sareeyey mooyaanee .                                

 كذَل تإِذَا ثَبhaduu sugnaaday arinkaasi ------------------------------   

، ةاميالْق مواءِ يبِياثَة بِالأنغتفَالاس Gar gaarka ay Dadka waydiisanayaan Anbiyada Maalinta Qiyaamaha  

  
 مهنونَ مرِيديwaxay Dadka ka rabaan Anbiyada waa  -----------       

اسالن باسحأنْ ي وا اللَّهعدأنْ يin ay Allaah uga baryaan inuu xisaabiyo 
Dadka                                                                                             

 ةنلُ الْجأه رِيحتسى يتحsi ay Ahlu Jannaha uga nastaan   -------------      

، فقوبِ الْمكُر نمKurbada taalo meesha la taagan yahay ---------        

                                               والآخرة  وهذَا جائز في الدنيا

Su,aashaanina waa mid ku banaan Aduunka iyo Aakhiroba    

                       su,aashaasina (Aduunka intii la joogana) waaوذلك

   inaad u timaadid �in wanaagsan oo noolأنْ تأْتي عند رجلٍ صالحٍ حي، 

 ، كسالجيkula fariisanaayo -------------------------------------------     

  
، ككَلاَم عمسيوHadalkaagana maqlaayo  --------------------------        

  
 قُولُ لَهفَت :aad ku tiraahdid (aad ku dhahdid) -----------------------      

   --------- Allaah ii bari (way banaan tahay arinkaasi)  لي ، ادع االله

 Sidii Asaxaabtii Rasuulkii Allaah �abad  geliyo iyo �axariis korkiisa haكَما كَانَ أَصحاب رسولِ اللَّه صلى االله عليه وسلم
ahaatee              

  
 هألُونسي  هاتيذلك في ح.u waydiin jireen arinkaasi intuu noolaa ------   

  wixiise ka dambeeyey geeridiisa wuu ka nazahan yahay (�abiga SC in la wax la waydiisto)وأَما بعد موته فَحاشا،

  
      ---------------------------------------   hana ka yaabin ka joogوكَلاَّ 

رِهقَب دنك عذَل ألُوهس مهأَن inay Asaxaabta ku waydiisteen Rasuulka       SCW arinkaasi (Baryada) Qabirigiisa 
agtiisa                           

           iska daay (inay Rasuulka SCW wax waydiistaan) Salafkii Suubanaa wuxuu inkiray (diiday) بلْ أَنكَر السلَف الصالح

اءَ اللَّهعد دقَص نلَى مع Cidii u qasada Baryada allaah (Cidii Allaah ku barida , wax ku 
waydiisata)                                                   

، رِهقَب دنع Qabriga �abiga SCW agtiisa  -----------------------------   

 waa side (xaalka siduu noqon lahaa) in la baryo �abiga SCW nafsad ahaantiisa? (shaki kuma jiro inayفكَيف بدعاؤه نفْسِه ؟
dagaal ka xigeen)                                                                  

                                                 waxaana u sugnaatay (ay leeyihiin Qabuuriyiintu) Shubha kaleentoولَهم شبهةٌ أُخرى ،

  
يماهرةُ إِبصي قهو  waxayna tahay Qisadii �abi Ibraahiim CS ------   

   -----------------------------  markii lagu tuuray Dabkaلَما أُلْقي في النارِ 
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 waxaa Ibraahiim u soo ban baxay (isugu soo muujiyay) Hawada Jibriil في الْهواءِ  اعترض لَه جِبرائيلُ
CS                                               

  
   ?Wuxuuna yiri Jibriil: wax aad u baahan tahayأَلَك حاجةٌ ؟ : فَقَالَ 

يماهرفَقَالَ إِب  :wuxuu yiri Ibraahiim CS  -------------------------------   

 Adiga xagaaga maya (waxba ugama bahni xagaaga).أَما إِلَيك فَلاَ 

     --------------------------- waxay yiraahdeen (Qabuuriyiintii):قَالُوا 

                                               hadii ay ahaan lahayd in Gar gaar la waydiisto Jibriil Shirkiشركاً  فَلَو كَانت الاستغاثَةُ بِجِبرائيلَ
                 

 يماهرلَى إِبا عهرِضعي لَم. Jibriil uma soo bandhi lahayn Ibraahiim.       

 ابوفَالْج:Jawaabta waxay tahay: -------------------------------------   

                                                                              in Shubhadaani ay ku nuuc tahay Shubhadii horeأَنَّ هذَا من جِنسِ الشبهة الأُولَى

 Jibriil wuxuu u soo bandhigay Ibrahiim waaعرض علَيه   فَإِنَّ جِبرائيلَ

  
هلَيع رقْدرٍ يبِأَم هفَعنأَنْ يinuu u taro Ibraahiim Arin uu awoodo Jirbiil   

 يهالَى فعت ا قَالَ اللَّهكَم هفَإِنJibriilna waa siduu Allaah yiri Asigoo ka hadlaayo Arinka Jibriil  
                                                              

  
 waa mid Awood Adag}   ----------------------------- { } شديد اَلْقُوى {

  
   ----------------- .Suuratu An-najm aayada 5aad  . 5: سورة النجم آية 

لَه نَ اللَّهأَذ فَلَوhaduu Allaah u ogolaan lahaa Jibriil ------------------   

 اهيمرإِب ارذَ نأْخأَنْ يinuu qaado Dabkii Ibraahiim loo shiday ---------   

   ---------------------- iyo wixii hareeraha Dabka ahaadayوما حولَها 

   oo ay ka mid ahaayeen Dhulka, iyo Buurahaمن الأَرضِ ، والْجِبالِ ، 

    --------------------- kuna tuuro Qorax ka soo baxويلْقيها في الْمشرِقِ ،

 ama Qorax u dhac wuu sameen lahaa (oo Allaah ayaa awoodaasi u siiyayأَو الْمغرِبِ لَفَعلَ ،

Jibriil)                                                    
 اللَّه هرأم لَووhaduu Allaah amri lahaa Jibriil -------------------------   

 يماهرإِب عضأَنْ يinuu dhigo Ibraahiim ------------------------------------   

دعيب كَاني ملَ ،  فعنهم لَفَعmeel ka fog ayaga wuu sameen kari lahaa    

 هرأَم لَووhaduu Allaah amri lahaa Jibriil ----------------------------    

 in Ibraahiim xaga Samada u qaado wuu sameen kari lahaa (arintaasi.أَن يرفَعه إِلَى السماءِ لَفَعلَ 
Jibriil).                                          

 لٍ غَنِيجذَا كَرهوarintaani (gargaarkii uu jabriil u soo ban dhigay Ibraahiim) waxay la mid tahay sida nin Ladan (Taajir 
ah)                  

يرالٌ كَثم لَه oo leh Maal badan ------------------------------------------    

   --------------------------- arkaya �in wax u baahanيرى رجلاً محتاجاً ،

 هلَيع رِضعفَيuna soo bandhigo ninkaasi waxa u baahan ------------   

 ههِبي أَو هقْرِضأَن يinuu deemiyo ama u hibeeyo (siiyo) -----------------   

، هتاجح ي بِهقْضئاً ييشwax uu ku guto baahidiisa (ninkii baahnaa)---    

 كى ذَلأْبفَيmarkaasna uu diido arinkaasi ( loo soo bandhigay)                                                           

    ------------------- ,ninkii baahnaa inuu qaatoالرجلُ الْمحتاج أَنْ يأْخذَ ، 

اللَّه هيأْتإلى أن ي بِرصيوiskana sabro ilaa uu Allaah ka siiyo   ----------    

 دلأَح يهةَ فنقٍ لاَ مبِرِز.       Rizqi aan Axadna ku abaal sheegan karin  
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   Aaway intee kaga jirtaa arinkaani (aan soo sheegnay)فَأَين هذَا 

  
 كرالشو ةادبالْع اثَةغتاس نمGargaar dalabka Cibaadada ah iyo Shirkiga (ileen waxaan ka hadleenay midka cibaadada ah)      

 hadii ay wax fahmi lahaayeen (aaway xagee kaga jirtaa ileen waxaan ka hadleenay wax Allaah mooyee؟ -لَو كَانوا يفْقَهونَ 
aan Cid kale awoodin) ?                                                               

                             hadalka waxaan ku soo gaba gabeenaynaa haduu Allaahii Sareeyey doonoولْنختم الكلام إن شاء االله تعالى

 ةهِمم ةيمظبمسألة عMas,alo wayn oo muhiim ah -----------------------    

  
 ، مقَدا تبِم مفْهتlagu fahmaayo wixii soo hor maray (wixii aan hore kitaabka ugu soo sheegnay Mas,alo soo koobeeso)      

       

ا الْكَلاَملَه فْرِدن نلكو hase yeesheena waxaan ugu gooni yeelaynaa  Mas,aladaani Kalaamka 
waa                                                       

    -------------------------,wayninka Arinkeeda darteedaلعظَمِ شأْنِها ، 

   ---------iyo badnaanshaha Qaladkeeda darteedaولكَثْرة الْغلَط فيها ، 

   ------------------- waxaynu leenahay (waxaan dhaheenaa): فَنقُولُ 

 يدحوأَنَّ الت لاَفلاَ خkhilaaf kama jiro in Tawxiidku -------------------   

 lagama maarmaan ay tahay inuu ka ahaado (lagala yimaado)لابد أَنْ يكُونَ بِالْقَلْبِ ، 
Qalbiga,                                                            

            iyo Carabka iyo Camal falid (xubnaha ah) : واللِّسان ، والْعملِ 

                                             haduu ka dhin-naado wax arinkaani  (sedexdii la soo sheegay) ka mid ahفَإِنْ اختلَّ شيءٌ من هذَا 

   ------------------- Qofka ma noqonaayo Muslim:لَم يكُن الرجلُ مسلماً 

يدحوالت فرفَإِنْ عQofka hadii uu garto Tawxiidka ------------------       

 لْ بِهمعي لَموuusanna ku camal falin  Tawxiidka --------------------- 

 ، انِدعم ركَاف وفَهQofkaasi waa Gaal madax adag, ---------------------   

 wuxuuna la mid yahay Fircoon iyo Ibliis, iyo intii la mid ka ah Fircoon iyo.كَفرعونَ وإِبليس ، وأَمثَالهِما 
Ibliis.                                      

                                  Arinkaanina (Tawxiidka) way ku qaldamaan in badan oo Dadka ka mid ahوهذَا يغلَطُ فيه كَثير من الناسِ ،

   ------ waxay leeyihiin kani (Tawxiidka) waa Xaqهذَا حق ،: يقُولُونَ 

   Anaguna waan fahamsannahay kani (Tawxiidka)ونحن نفْهم هذَا ،

، قالْح أَنه دهشنوwaana qireenaa  inuu Xaq yahay  -------------------   

                              balse ma awoodno inaan sameeno Tawxiidka (waxyaabaha uu kulan sanaayo)نفْعلَه ،  ولكن لاَ نقْدر أَنْ

  
 mana ka banaano Baladkaan Dadka degan agtooda ( oo ma ogola Dadka magaaladaaniولاَ يجوز عند أَهلِ بلَدنا

Tawxiidka)          

 ، مافَقَهو نإِلاَّ مillaa waxay Cidii ku waafaqdo (waxay haystaan)      

                              .iyo in kale oo intaasi aan ahayn oo Cudurdaaryaalo ah ( ayay la imaanayaan ).وغَير ذَلك من الأَعذَارِ 

ينكسلَم يدر الْموmaba oga Miskiinka (sidaan u hadlaayo)                 

 in inta badan kuwa hor kaca Gaalnimada           أَنَّ غَالب أَئمة الْكُفْرِ

  
 ، قرِفُونَ الْحعيay garanayaan Xaqa,------------------------------------    

    ,aysanna uga tegin Xaqa illaa wax  ka-   mid ah Cudurdaar yaalka (ayay uga tageen Xaq) ولَم يتركُوه إلاَّ لشيءٍ من الأَعذَار، 
              

  
   ----------------------------------------- siduu yiri Sareeyeكَما قَالَ تعالَى 

 }اللَّه اتا بِآيورتاش{waxay ku iibsadeen Aayaatkii Allaah -----------   

     -----suuratu Al-tawbah :9 {Dheef yar  9: سورة التوبة آية  }ثَمنا قَليلاً  
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 ، اتالآي نم كرِ ذَلغَيو----  iyo intaas in aan ahayn oo Aayaatka ah 

  
 هلكَقَوAllaah hadalkiisa oo kale ( uu yiri) --------------------------   

}  هرِفُونعي{(ahlu kitaabka kuwa yahuuda ah) waxay �abiga SCw u garanaayaan        
                                                             

ماءَهنرِفُونَ أَبعا يكَم{  146:سورة البقرة آية . siday u garanaayaan wiilashooda } Suuratu Al-Baqarah aayada :146aad.                 

  
 Qofka haduu sameeyo Tawxiidka sameen muuqata (muuqaalka kore uu Tawxiidka kalaفَإِنْ عملَ بِالتوحيد عملاً ظَاهراً 

yimaado)                                                                                        

    --- Asigoon fahamsanayn wuxuu yahay Tawxiidkaوهو لاَ يفْهمه ، 

     ama uusan ka rumeesneen Tawxiidka qalbigiisa ولاَ يعتقده بِقَلْبِه أَ

، قافنم وفَهQofkaasi waa Munaafaq (uur ku gaale) -----------------   

  
 Qofkaasi wuuna ka shar badan yahay Gaalka baraxa la, (gaalka ay gaalnimadiisa ayوهو شر من الْكَافرِ الْخالصِ ، 

muuqato),      الَى  قولهعت:waxaana u Daliil ah Qawlkii Allaah Sareeyey --------   

 Munaafiqiinta waxay ahaadeen (Maalinta Qiyaamaha) Dabaqada ugu hooseesa} }إِنَّ الْمنافقين في الدرك الأَسفَلِ من النارِ{

�aarta}         .145 سورة النساء آية: Suuratu An-nisaa aayada 145aad ----------     

                                                                 Mas,aladaani wayn eena dheer (oo Tawxiidka ku saabsan)طَوِيلَةٌ  وهذه مسأَلَةٌ كبيرة

 لَك نيبتتwaxay kuu cadaanaysaa (aad fahmaysaa) --------------     

   ------------------- markaad u fiirsatid (oo aad rog rogtid)إِذَا تأَملْتها

 Carabyaalka Dadka (Hadalada Dadka)  -------: في أَلْسِنة الناسِ 

  
، قالْح رِفعي نى مرتwaxaad arkaysaa Qof Xaqa garanaayo --------    

  
    -------    oona ka tagaayo inuu ku camal falo Xaqa ,ويترك الْعملَ به 

، اهقْصِ دنين فوخلsababtuna ay tahay cabsi uu ka qabo inay nuqsaanto Duunyadiisa( hoos u dhac dhaqaalo 
darteeda)         

 ، هاهج أَوama inay hoos u dhacdo sharaftiisa -----------------------   

 ama u dhimrin (u dabcid) uu Qof u sameenaayo (ayuu Xaqa kaga leexanayaa ama uu kaga tagayaa . أَو مداراة لأحد
xaq).                             

 ل بِهمعي نى مرتوwaxaadna arkaysaa Qof ku camal falaayo Tawxiidka                                                                                      

   ----------------------------- si muuqata aan uurka jirinظَاهرا لاَ باطناً ،

 هألْتفَإِذَا سhadaad waydiisana Qofkaasi -------------------------------    

بِقَلْبِه هدقتعا يمع wuxuu dhab ahaan qalbiga ugu rumeesan yahay -    

   --------- waaba Qof aanan garanaynin Tawxiidka. ذَا هو لاَ يعرِفُه فإ

 كلَيع نلَكوhase yeesheena waxaa ku saran oo waajib kugu ah --   

                                               :laba Aayad oo Kitaabka Allaahii Sareeyey ka mid ah fahamkooda:بِفَهم آيتينِ من كتابِ اللَّه تعالَى 

   --------------------------------------------- midooda koowaad: أُولاَهما 

لُهتعالى  قَوwaa Qawlkii Allaah ee Sareeyey ---------------------------    

 }انِكُمإِيم دعب متكَفَر وا قَدرذتعلا ت{  {ha cudur daaranina waad gaaloowdeen rumeentiina ka dib}                                               

   ------------- Suuratu At-tawbah aayada 66aad  . 66: سورة التوبة آية 

 حقَّقْتفَإِذَا تhadaad xaqiiqsato (aad garwaaqsatid) ----------------    

 ةابحالص ضعأَنَّ ب in As-saxaabada qaarkooda -------------------------   

 وموا الرغَز ينالَّذKuwii ku duulay Ruum --------------------------------   

   ayagoo la socdo Rasuulkii Allaah scw  مع رسولِ اللَّه صلى االله عليه وسلم

                                                                                ay ku gaaloobeen Kalimad darteeda ay u yiraahdeenكَفَروا بِسببِ كَلمة قَالُوها 
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     si kaftan iyo ciyaar ah (hadaad xaqiiqsatid)علَى وجه الْمزحِ واللعب

 لَك نيبتwaxaa kuu cadaanaayo (oo aad fahmaysaa)   -----------      

   ------------ in Midka ku hadlaayo Gaalnimadaأَنَّ الَّذي يتكَلَّم بِالْكُفْرِ، 

 لُ بِهمعي َأَوama u sameenaayo wax Gaalnimo ah ----------------        

 ، اهج الٍ ، أَوقْصِ من نفَا موخcabsi uu ka qabo darteeda in ay nusqaan uga timaado Maalka ama 
Sumcada,                                           

  
 داةً لأَحاردم أَوama u dabcid uu Axad u dabco (darteeda uu wax gaalnimo ah qofka u sameeyo waxaad fahmeesaa 

inuu)             

 ظَمأَعinuu ka wayn yahay (ay gaalnimada ka qaban ogtahay)             
   .Qof ku hadlaayo kelimad uu ku kaftamaayo (uuna kelimadii kaftanka uu ku gaaloobaayo).ممن يتكَلَّم بِكَلمة يمزح بِها 

  
   --- Aayada labaad (ee fahamkeeda lagaa rabo) waa:والآيةُ الثَّانِيةُ  

   -------------------------------- Qawlkii Allaah ee Sareeyey:قَولُه تعالَى 

} انِهإِيم دعب نم بِاللَّه كَفَر نم{Qofkii ku gaalooba Allaah rumeentiisa ka dib (wuxuu leeyahay Cadaab wayn)      
                                     

  
  أُكْرِه نإِلاَّ مQof gaalnimada lagu qasbay mooyaanee oo  ---------   

 انبِالإِيم نئطْمم هقَلْبو -----Qalbigiisana ku xasilan yahay Iimaanka   

 Ruuxiise u waasiciya Gaalnimada Qalbiga ( qofkiise qalbiga gaalnimada ka jeclaada oo sooولَكن من شرح بِالْكُفْرِ صدرا
dhaweeya)     

 اللَّه نم بغَض هِملَيفَعkuwaasi korkooda waxaa ahaatay Caro xag Allaah ka ahaatay (Caro Allaah ayaa ku 
dhacday)                    

، يمظع ذَابع ملَهوwaxaana u sugnaatay Cadaab Wayn --------------  

 arinkaasi (Carada iyo Cadaabka Allaah ) waxaa ugu wacan (oo ay ku muteesteen}ذلك بأم 
waa)                                               

سورة      waxay ka jeclaadeen nolosha Aduunka mida Aakhiro ( oo tii aduunka ayay doorteen) } استحبوا الحياة الدنيا على الآخرة
     ---Suuratu An-naxal aayada 106-107 . 107،  106:النحل آية 

 Allaah uma cudurdaarin kuwaasi (gaalobay) فَلَم يعذُر اللَّه من هؤلاَءِ 

  
 أُكْرِه نإِلاَّ مmarka laga reebo qof lagu qasbo gaalnimada --------    

، انا بِالإِيمنئطْمم قَلْبِه نكَو عمasigoo qalbigiisa uu ku xasilan yahay Iimaanka ( qofka aan qalbiga ka 
gaaloobin ),                            

  
 inta ka soo hartay arinkaani (qofka gaalnimada lagu qasbay balse aan qalbiga ka gaaloobin qofkaanوأما غَير هذا 

ahayn)           

    --------------,wuu gaaloobay rumayntiisa ka dibفَقَد كَفَر بعد إِيمانِه ، 

 waa isku mid hadii uu qofka gaalnimada u sameeyo cabsi darteeda (waa laguugu soo socdaa uسواءً فَعلَه خوفاً ، 
cabsada),                           

    - ama Damac (aduunyo jaceel uu gaalnimo u sameeyo)أَو طَمعاً، 

داةً لأَحاردم أَو  ،ama u dabcid qof tarteeda ( uu gaalnimo u sameeyo),                                                                                        

 ، طَنِهةً بِوحشم أَوama bakhiilid uu ku bakhiilaayo wadankiisa (cabsi uu ka qabo in wadkiisa laga 
masaafuriyo)                       

، هتيرشع أَو ، هلأَه أَوama Ahalkiisa, ama Qaraabadiisa (cabsi uu ka qabo in laga fogeeyo darteeda gaalnima  u 
sameeya),               

، هالم أَوama Maalkiisa (in cuna-qabatayn lagu soo rogo hantidiisa cabsi uu ka qabo darteeda gaalnimo u 
sameeya),                  

 kaftan ah  ---- ama u sameeyo gaalnimada siأَو فَعلَه علَى وجه الْمزحِ ،
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 ,ama wax aan ahayn intaasi oo ka mid ah Dano (Aduunyo darteeda inuu qofka gaalnimo u sameeyoأَو لغيرِ ذَلك من اَلأغْراضِ

intaasoo dhan waa isku wada mid gaalnimadooda)                  

  
  هكْرإلاَّ الْم.Qofka la qasbay mooyee (qofka la qasbay ma gaaloobaayo intii ay qalbigiisa ku jirto rumaynta 

Xaqa).            

 Aayatada waxay ka tusinaysaa arinkaan (xukunkaan qofka la qasbay inuusan gaaloobayn) laba:فَالآيةُ تدلُّ علَى هذَا من جِهتينِ 
jiho (laba dhinac):                                                                

 لُهالأُولَى قَو:mida hore waa Qawlkii Allaah --------------------------   

}أُكْرِه نإِلاَّ م{ Qofkii la qasbo mooyaanee ----------------------------    

 kama soo reebin (Allaah xukunkaan gaalnimada ah)  فَلَم يستثْنِ 

  
 أُكْرِه نإِلاّ م.Qof la qasbay maahanee --------------------------------      

 هانَ لاَ يكْرسأنَّ الإن لُومعموwaxaana la ogyahay in Dadka aan lagu qasbi Karin    
                                                                                

 Hadalka maa hanee, ama Ficilka ( Dadka saan dheh iyo saan sameey waa lagu qasbi karaaإِلا علَى الْكَلاَمِ ، أَوِالْفعلِ ،
laakiinse),    

      ------------ Caqiidada (Rumaynta) Qalbiga mayaلاَ عقيدة الْقَلْبِ ، 

دا أَحهلَيع هكْرفَلاَ ي.   Qofna laguma qasbi karo Rumaynta Qalbiga.              

   -------------mida labaad waa Qawlkiisa sareeyey :قَولُه تعالَى : الثَّانِيةُ 

 arinkaasina (Carada iyo Cadaabka Allaah ) waxaa ugu wacan (oo ay ku muteesteen}ذلك بأم {
waa)                                        

        {waxay ka jeclaadeen nolosha Aduunka mida Aakhiro ( oo tii aduunka ayay doorteen) } استحبوا الحياة الدنيا على الآخرة

 حرفَصwuxuu cadeeyey Allaah ----------------------------------------    



Walaalahayga aan Islaamka ku walaalawnayow Kitaabkii  Kashfu-Shubuhaat meeshaani ayuu noogu dhamaaday, wixii aan 
haleelay sax iyo wanaag ah Allaah ayaa ii sakhiray, wixii aan dhinac maray oo aan khaldayna waxay ka timid Nafsadayda 
gaabiska badan, Camal kasta oo Rabi raali ka yahay oo aan samaynaynana mid aan Allaah Ridahiisa ku dalbeeno Allaah 
nooga dhigo, intaasi ka dib wixii aan baranay ku camal falkooda ayaa ina hor yaalo hada iyo gaarsiintiisa iyo ku sabrid 

wixii caqabado ah oo aynu kala kulano.

Waa walaalkiina aad Diinta ku walaalawdeen Muxammed Aadam Ibraahim oo idinka dalbanaayo inaad Allaah uga 
baridaan Asiga iyo Ahalkiisa inuu waafajiyo Aduun iyo Aakhiro wuxuu Allaah raali ka yahay  Ayagana ay Raali ka yihiin.

Wixii su’aal, sixid ama suluugmo ah oo ku saabsan Kitaabkan fadlan ku soo hagaaji emailkan :  shaakir123@hotmail.com

  واالله أعلم ، وصلى االله على محمد وآله وصحبه وسلم
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